Instrukcja

e SASZETKA NA SMACZKI
SNMKA, SNMKAXL

e SASZETKA NA WORECZKI
SWKA

e NERKA / SASZETKA NA SPACER
NKA / NMA

PL

WAZNE! ZADBAJ O BEZPIECZENSTWO | KOMFORT TWOJEGO PUPILA. PROSIMY,
ZAPOZNAJ SIE Z PONIZSZYMI WSKAZOWKAMI, ABY ZAPEWNIC NAJLEPSZE |
BEZPIECZNE WARUNKI UZYTKOWANIA PRODUKTU.

Symbole

A
TN

OSTRZEZENIE Wskazuje na potencjalne ryzyko, ktére moze prowadzi¢ do
powaznych obrazef.

UWAGA Wskazuje na sytuacje, ktére mogqg spowodowaé uszkodzenie
produktu lub drobne obrazenia.

L INFORMACJA Dodatkowe wskazéwki dotyczgce odpowiedniego
1 uzytkowania.

A OSTRZEZENIE

Saszetki spacerowe przeznaczone sq do przechowywania przysmakéw dla psa,

woreczkdw higienicznych oraz drobnych akcesoriéw podczas spaceréw z psem.

Produkt nie jest przeznaczony do prowadzenia, przytrzymywania ani

zabezpieczania psa podczas spaceru.

W modelach wyposazonych w D-ring element ten peini wytgcznie funkcje

pomocniczg (np. do przypiecia kluczy lub etui na woreczki) i nie stuzy do

przypinania smyczy ani mocowania psa.

Nie pozostawiaj produktu w zasiegu dzieci lub zwierzgt - mate elementy (suwaki,

klamry, D-ring, uchwyty) moggq zostaé potknigte lub pogryzione.

Nie uzywaj produktu w przypadku widocznych uszkodzen, takich jak:

o przetarcia lub naderwania materiatuy,

o rozchodzqce sie szwy,

o uszkodzone lub poluzowane tasmy,

o pekniecia, odksztatcenia lub luzy w klamrach, suwakach lub elementach
metalowych.

W modelach z pasem biodrowym pas i klamra nie sq przeznaczone do

przytrzymywania psa ani do przenoszenia obcigzei dynamicznych.

W przypadku wystgpienia reakcji alergicznej lub podraznien skéry nalezy

natychmiast przerwaé uzytkowanie produktu.

Przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowaé stan wszystkich elementéw

produktu oraz upewnic sig, ze ka jest pr zamkniegta.

Produkt nie jest przeznaczony do zabawy.

Po wiecej informaciji skontaktuj sie z lokalnym sprzedawcq lub odwiedz strone

bebobi.pl.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za: skutki uzytkowania niezgodnego z
przeznaczeniem, w szczegdélnosci za:

przypinanie smyczy do D-ringu,

uzytkowanie produktu do prowadzenia lub przytrzymywania psa,
brak nadzoru nad dzieckiem lub zwierzeciem,

pogryzienie lub potknigcie elementéw produktu,

naturalne zuzycie materiatow,

uzytkowanie produktu z widocznymi uszkodzeniami.

Produkt nie zastepuje elementéw wyposazenia przeznaczonych do prowadzenia lub

zabezpieczania psa podczas spaceru.

/\ UWAGA

Przed kazdym uzyciem sprawdzaj stan materiatu, szwéw, tasm, klamer, suwakéw

oraz elementéw metalowych.

Uzywaj produktu wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem.

Nie przecigzaj produktu nadmiernq iloscig akcesoriow.

Saszetki na przysmaki nalezy regularnie czysci€, aby zapobiec rozwojowi bakterii

lub plesni.

Produkt nalezy natychmiast wymieni¢, jesli wystqpi:

o pogryzienie lub potknigcie fragmentéw,

o rozchodzgce sie szwy,

o uszkodzenie Ilub luzy w tasmach, klamrach, suwakach
metalowych.

lub elementach

Zakup i uzytkowanie niniejszego produktu oznacza, ze uzytkownik zapoznat sie z

instrukcjq obstugi i

akceptuje warunki uzytkowania. Producent nie ponosi

odpowiedzialnosci za skutki uzytkowania produktu niezgodnie z instrukcjq.

IMPORTANT! TAKE CARE OF YOUR PET’'S SAFETY AND COMFORT. PLEASE READ
THE FOLLOWING INSTRUCTIONS CAREFULLY TO ENSURE THE BEST AND SAFEST
USE OF THE PRODUCT.

Symbols

n WARNING Indicates potential risks that may lead to serious injuries.

JAN

CAUTION Indicates situations that may cause product damage or minor
injuries.

L] NOTE Additional tips for proper use.

A WARNING

Walking pouches are intended for storing dog treats, waste bags and small
accessories during walks.

The product is not intended for leading, restraining or securing a dog during
walks.

In models equipped with a D-ring, this element serves only an auxiliary function
(e.g. for attaching keys or a waste bag holder) and is not intended for attaching a
leash or securing a dog.

Do not leave the product within reach of children or animals - small components
(zippers, buckles, D-ring, pullers) may be swallowed or chewed.

Do not use the product in case of visible damage such as:

o abrasion or tearing of the material,

o loose or separated seams,

o damaged or loosened straps,

o cracks, deformation or looseness in buckles, zippers or metal elements.

In models equipped with a waist belt, the belt and buckle are not intended for
restraining a dog or withstanding dynamic loads.

In the event of an allergic reaction or skin irritation, discontinue use immediately.
Before each use, check the condition of all components and ensure the pouch is
properly closed.
The product is not intended for play.

For more information, contact your local retailer or visit bebobi.pl.

The manufacturer is not responsible for consequences resulting from improper use, in
particular:

attaching a leash to the D-ring,

using the product to lead or restrain a dog,

lack of supervision of a child or animal,

chewing or swallowing product components,

natural wear and tear of materials,

use of the product with visible damage.

The product does not replace equipment intended for leading or securing a dog during

walks.

/\ CAUTION

Before each use, check the condition of the material, seams, straps, buckles,
zippers and metal elements.

Use the product only in accordance with its intended purpose.

Do not overload the product with excessive accessories.

Treat pouches should be cleaned regularly to prevent the development of
bacteria or mould.

The product must be replaced immediately if the following occurs:

o chewing or swallowing of fragments,

o separated seams,

o damage or looseness in straps, buckles, zippers or metal elements.



The purchase and use of this product confirm that the user has read the instructions
and accepts the terms of use. The manufacturer is not responsible for consequences
resulting from use contrary to these instructions.

DE

WICHTIG! SORGEN SIE FUR DIE SICHERHEIT UND DEN KOMFORT IHRES
HAUSTIERS. BITTE LESEN SIE DIE NACHSTEHENDEN HINWEISE SORGFALTIG, UM DIE
BESTMOGLICHE UND SICHERE NUTZUNG DES PRODUKTS ZU GEWAHRLEISTEN.

Symbole

A
JAN

o HINWEIS Zusdatzliche Empfehlungen zur richtigen Verwendung.

1
A WARNING

¢ Spaziergangstaschen sind zur Aufbewahrung von Hundeleckerlis, Kotbeuteln
und kleinen Zubehdrteilen wéhrend des Spaziergangs vorgesehen.

¢ Das Produkt ist nicht zum Fiihren, Festhalten oder Sichern eines Hundes wahrend
des Spaziergangs bestimmt.

« Bei Modellen mit D-Ring dient dieser ausschlieRlich einer Hilfsfunktion (z. B. zur
Befestigung von Schliisseln oder eines Kotbeutelhalters) und ist nicht zum
Anbringen einer Leine oder zum Sichern eines Hundes geeignet.

¢ Bewahren Sie das Produkt nicht in Reichweite von Kindern oder Tieren auf - kleine
Elemente (ReiRverschliisse, Schnallen, D-Ring, Zieher) kénnen verschluckt oder
angekaut werden.

¢ Verwenden Sie das Produkt nicht bei sichtbaren Schéaden wie:

o Abrieb oder Rissen im Material,

o aufgehenden oder gelésten N&hten,

o beschdadigten oder gelockerten Gurten,

o Rissen, Verformungen oder Lockerungen an Schnallen, ReiRverschlissen oder
Metallelementen.

« Bei Modellen mit Huftgurt sind Gurt und Schnalle nicht zum Festhalten eines
Hundes oder zum Aufnehmen dynamischer Belastungen bestimmt.

¢ Im Falle einer allergischen Reaktion oder Hautreizung ist die Verwendung sofort
einzustellen.

« Uberpriifen Sie vor jedem Gebrauch den Zustand aller Bestandeteile und stellen Sie
sicher, dass die Tasche ordnungsgemdR geschlossen ist.

¢ Das Produkt ist nicht zum Spielen bestimmt.

¢ Fur weitere Informationen wenden Sie sich bitte an lhren lokalen Héndler oder
besuchen Sie bebobi.pl.

WARNING Weist auf ein potenzielles Risiko hin, das zu schweren Verletzungen
fuhren kann.

VORSICHT Weist auf Situationen hin, die zu Produktschdaden oder leichten
Verletzungen fiihren kénnen.

Der Hersteller ibernimmt keine Haftung fur Folgen unsachgemdRer Verwendung,
insbesondere fur:

¢ das Befestigen einer Leine am D-Ring,

¢ die Verwendung des Produkts zum FUhren oder Festhalten eines Hundes,

« fehlende Aufsicht Gber Kinder oder Tiere,

¢ das Ankauen oder Verschlucken von Produktbestandteilen,

¢ naturlichen MaterialverschleiR,

¢ die Verwendung des Produkts bei sichtbaren Schaden.

Das Produkt ersetzt keine Ausrlstung, die zum Fuhren oder Sichern eines Hundes
wdhrend des Spaziergangs bestimmt ist.

/\ VORSICHT

« Uberpriifen Sie vor jedem Gebrauch den Zustand des Materials, der Néhte, Gurte,
Schnallen, Reifverschliisse und Metallelemente.

¢ Verwenden Sie das Produkt ausschlieRlich
Verwendungszweck.

« Uberlasten Sie das Produkt nicht mit zu vielen Gegensténden.

¢ Leckerlibeutel sollten regelmaRig gereinigt werden, um die Bildung von Bakterien
oder Schimmel zu vermeiden.

¢ Das Produkt ist sofort auszutauschen, wenn Folgendes auftritt:
o Ankauen oder Verschlucken von Teilen,

entsprechend  seinem

o aufgehende Ndhte,
o Beschadigungen oder Lockerungen an Gurten, Schnallen, Reiverschlissen oder
Metallelementen.

Mit dem Kauf und der Verwendung dieses Produkts bestdtigt der Nutzer, dass er die
Gebrauchsanweisung gelesen hat und die Nutzungsbedingungen akzeptiert. Der
Hersteller Ubernimmt keine Haftung fur Folgen einer nicht bestimmungsgemdBen
Verwendung.

ES

* El producto debe sustituirse inmediatamente si se produce:
o mordedura o ingestién de fragmentos,
o costuras abiertas,
o danos o holguras en correas, hebillas, cremalleras o elementos metdlicos.

La compra y el uso de este producto implican que el usuario ha leido las instrucciones
y acepta las condiciones de uso. El fabricante no se hace responsable de las
consecuencias derivadas del uso contrario a estas instrucciones. IT

iIMPORTANTE! CUIDA LA SEGURIDAD Y EL CONFORT DE TU MASCOTA. LEE
ATENTAMENTE LAS SIGUIENTES INSTRUCCIONES PARA GARANTIZAR EL MEJOR Y
MAS SEGURO USO DEL PRODUCTO.

Symbolos

ADVERTENCIA Indica un riesgo potencial que puede provocar lesiones
graves.

PRECAUCION Indica situaciones que pueden causar dafos al producto o
lesiones leves.

A

o NINFORMACION Consejos adicionales sobre el uso adecuado del
producto.

A\ ADVERTENCIA

* Las bolsas de paseo estan destinadas al almacenamiento de premios para perros,
bolsas higiénicas y pequerios accesorios durante los paseos.

» El producto no esta destinado a conducir, sujetar ni asegurar al perro durante el
paseo.

* En los modelos equipados con anilla en D, este elemento cumple (inicamente una
funcién auxiliar (por ejemplo, para sujetar llaves o un portabolsas) y no estéa
disefiado para fijar la correa ni para asegurar al perro.

* No deje el producto al alcance de nifios o animales; los elementos pequerios
(cremalleras, hebillas, anilla en D, tiradores) pueden ser ingeridos o mordidos.

* No utilice el producto en caso de dafios visibles como:

o desgaste o desgarro del material,

o costuras abiertas o sueltas,

o correas danadas o flojas,

o grietas, deformaciones o holguras en hebillas, cremalleras o elementos
metdlicos.

* En los modelos con cinturén lumbar, el cinturén y la hebilla no estan disefiados
para sujetar al perro ni para soportar cargas dindmicas.

« En caso de reaccién alérgica o irritacion de la piel, interrumpa inmediatamente el
uso.

* Antes de cada uso, compruebe el estado de todos los componentes y aseglrese de
que la bolsa esté correctamente cerrada.

* El producto no esta destinado para jugar.

¢ Para més informacion, péngase en contacto con su distribuidor local o visite
bebobi.pl.

El fabricante no se hace responsable de las consecuencias derivadas del uso indebido,
en particular:

¢ fijarla correa ala anilla en D,

« utilizar el producto para conducir o sujetar al perro,

¢ falta de supervisién de un nifio o animal,

¢ morder o ingerir componentes del producto,

¢ desgaste natural de los materiales,

¢ uso del producto con darios visibles.

El producto no sustituye el equipamiento destinado a conducir o asegurar al perro
durante el paseo.

/\ PRECAUCION

¢ Antes de cada uso, compruebe el estado del material, las costuras, las correas, las
hebillas, las cremalleras y los elementos metdlicos.

¢ Utilice el producto Unicamente conforme a su finalidad prevista.

¢ No sobrecargue el producto con un exceso de accesorios.

¢ Las bolsas para premios deben limpiarse regularmente para evitar el desarrollo de
bacterias o moho.

IMPORTANTE! PRENDITI CURA DELLA SICUREZZA E DEL COMFORT DEL TUO
ANIMALE DOMESTICO. TI PREGHIAMO DI LEGGERE ATTENTAMENTE LE SEGUENTI
ISTRUZIONI PER GARANTIRE LE MIGLIORI E PIU SICURE CONDIZIONI D'USO DEL
PRODOTTO.

Symboli

n AVVERTENZA Indica un rischio potenziale che pud causare gravi lesioni.

A
i
A\ AVVERTENZA

* Le pochette da passeggio sono destinate alla conservazione di snack per cani,

sacchetti igienici e piccoli accessori durante le passeggiate.

Il prodotto non é destinato a condurre, trattenere o assicurare il cane durante la

passeggiata.

* Nei modelli dotati di anello a D, tale elemento svolge esclusivamente una funzione
ausiliaria (ad esempio per agganciare chiavi o un porta-sacchetti) e non &
destinato al fissaggio del guinzaglio o al contenimento del cane.

¢ Non lasciare il prodotto alla portata di bambini o animali - i piccoli elementi
(cerniere, fibbie, anello a D, tiranti) possono essere ingeriti o morsi.

« Non utilizzare il prodotto in caso di danni visibili quali:

o abrasioni o strappi del materiale,

o cuciture allentate o aperte,

o cinghie danneggiate o allentate,

o crepe, deformazioni o allentamenti di fibbie, cerniere o elementi metallici.

* Nei modelli con cintura in vita, la cintura e la fibbia non sono progettate per
trattenere il cane né per sopportare carichi dinamici.

« In caso di reazione allergica o irritazione cutanea, interrompere immediatamente
I'uso.

« Prima di ogni utilizzo, verificare lo stato di tutti i componenti e assicurarsi che la

pochette sia correttamente chiusa.

Il prodotto non é destinato al gioco.

¢ Per ulteriori informazioni, contattare il rivenditore locale o visitare bebobi.pl.

ATTENZIONE Indica situazioni che possono causare danni al prodotto
o lesioni lievi.

NOTA Suggerimenti aggiuntivi per un uso corretto del prodotto.

Il produttore non & responsabile per le conseguenze derivanti da un uso improprio, in
particolare per:

* agganciare il guinzaglio all’anello a D,

« utilizzare il prodotto per condurre o trattenere il cane,

* mancata supervisione di un bambino o animale,

¢ morsicatura o ingestione di componenti del prodotto,

* normale usura dei materiali,

¢ uso del prodotto con danni visibili.

Il prodotto non sostituisce attrezzature destinate a condurre o assicurare il cane durante
la passeggiata.

/\ ATTENZIONE

¢ Prima di ogni utilizzo, controllare lo stato del materiale, delle cuciture, delle
cinghie, delle fibbie, delle cerniere e degli elementi metallici.

Utilizzare il prodotto esclusivamente secondo la sua destinazione d’uso.

* Non sovraccaricare il prodotto con un numero eccessivo di accessori.

¢ Le pochette per snack devono essere pulite regolarmente per prevenire la
formazione di batteri o muffe.

Il prodotto deve essere sostituito immediatamente in caso di:

.



o morsicatura o ingestione di frammenti,
o cuciture aperte,
o danni o allentamenti di cinghie, fibbie, cerniere o elementi metallici.

L‘acquisto e I'utilizzo del prodotto implicano che l'utente abbia letto le istruzioni e
accetti le condizioni d'uso. Il produttore non & responsabile per le conseguenze

derivanti da un uso non conforme alle presenti istruzioni.
cz

DULEZITE! DBEJTE NA BEZPECI A POHODLI SVEHO MAZLIGKA. PRECTETE SI
PROSIM NASLEDUJICT POKYNY, ABYSTE ZAJISTILI NEJLEPST A NEJBEZPECNEJSI
POUZIVANI PRODUKTU.

Symboly

A
JAN

i
A\ VAROVANI

» Pochuizkové kapsiéky jsou uréeny k uchovéavéani pamiska pro psa, hygienickych
s@ékh a drobného pfislusenstvi béhem prochéazek.

* Produkt neni uréen k vedeni, drZzeni ani zajisténi psa béhem prochazky.

¢ U modelil vybavenych D-krouzkem slouZi tento prvek pouze jako pomocha
souéast (napf. pro pfipnuti kliéd nebo drzéku na saéky) a neni uréen k pfipnuti
voditka ani k upevnéni psa.

« Nenechavejte produkt v dosahu déti nebo zvifat — malé &asti (zipy, prezky, D-
krouzek, tahla) mohou byt spolknuty nebo rozkousény.

¢ Nepouzivejte produkt v pfipadé viditelného poskozeni, jako je:
o odfeni nebo natrzeni materidlu,
o uvolnéné nebo rozjeté Svy,
o poskozené nebo uvolnéné popruhy,
o praskliny, deformace nebo vule u pfezek, zipt ¢i kovovych prvka.

* U modellG s bedernim pdsem nejsou pds ani pfezka uréeny k drzeni psa ani k
prenéseni dynamického zatiZeni.

e V pfipadé alergické reakce nebo podrézdéni
pouzivéani.

¢ Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte stav vSech souédsti a ujistéte se, Ze je
kapsiéka spravné uzaviena.

¢ Produkt neni uréen ke hrani.

¢ Pro vice informaci kontaktujte mistniho prodejce nebo navstivte bebobi.pl.

VAROVANI Upozorfiuje na mozné riziko, které muze vést k véznému
zranéni.

UPOZORNENI Upozorfiuje na situace, které mohou zpUsobit poskozeni
vyrobku nebo lehké zranéni.

POZNAMKA Dalsi tipy pro spravné pouzivani vyrobku.

pokozky okamazité preruste

Vyrobce nenese odpovédnost za ndsledky nesprdvného pouzivani, zejména za:
¢ pfipnuti voditka k D-krouzku,
¢ pouziti produktu k vedeni nebo drzeni psa,
¢ nedostate¢ny dohled nad ditétem nebo zvifetem,
¢ kousdani nebo spolknuti ¢asti produktu,
e pfirozené opotiebeni materidld,
e pouZivani produktu s viditelnym poskozenim.

Produkt nenahrazuje vybaveni uréené k vedeni nebo zajisténi psa béhem prochdazky.

/\ UPOZORNENI

* Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte stav materidlu, $vi, popruhd, prezek, zipti a
kovovych prvki.

« Poutzivejte produkt vyhradné v souladu s jeho uréenim.

* Nepretézujte produkt nadmérnym mnozstvim pfislusenstvi.

* Kapsiéky na pamilsky je nutné pravidelné &istit, aby se zabrdnilo rozvoji bakterii
nebo plisni.

¢ Produkt je nutné okamzité vymeénit v pripadé:
o prokousdni nebo spolknuti &asti,
o rozjetych 3vu,
o poskozeni nebo vile u popruht, pfezek, zipt nebo kovovych prvku.

Zakoupenim a pouZivanim tohoto produktu uZivatel potvrzuje, Ze si precetl nadvod k
pouziti a souhlasi s podminkami pouZivani. Vyrobce nenese odpovédnost za nasledky
pouZivani v rozporu s timto ndvodem.

FR

L'achat et ['utilisation de ce produit impliquent que I'utilisateur a Iu les instructions et
accepte les conditions d'utilisation. Le fabricant décline toute responsabilité en cas
d'utilisation non conforme aux présentes instructions.

NL

IMPORTANT! ASSUREZ LA SECURITE ET LE CONFORT DE VOTRE ANIMAL DE
COMPAGNIE. VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS CI-DESSOUS
AFIN DE GARANTIR UNE UTILISATION SURE ET AGREABLE DU PRODUIT.

Symboles

A
TN

i
A\ AVERTISSEMENT

¢ Les pochettes de promenade sont destinées au rangement de friandises pour
chien, de sacs hygiéniques et de petits accessoires lors des promenades.

* Le produit n’est pas destiné a conduire, retenir ou sécuriser le chien pendant la
promenade.

¢ Dans les modéles équipés d'un anneau en D, cet élément a uniquement une
fonction auxiliaire (par exemple pour attacher des clés ou un distributeur de sacs)
et ne doit pas étre utilisé pour fixer une laisse ou sécuriser un chien.

* Ne laissez pas le produit & la portée des enfants ou des animaux - les petits
éléments (fermetures éclair, boucles, anneau en D, tirettes) peuvent étre avalés
oumacheés.

« Nutilisez pas le produit en cas de dommages visibles tels que :

o usure ou déchirure du matériau,

o coutures décousues ou reléchées,

o sangles endommagées ou desserrées,

o fissures, déformations ou jeu au niveau des boucles, fermetures éclair ou
éléments métalliques.

* Dans les modéles dotés d’'une ceinture, la ceinture et la boucle ne sont pas
congues pour retenir le chien ni pour supporter des charges dynamiques.

¢ En cas de réaction allergique ou d'irritation cutanée, cessez immédiatement
I'utilisation.

« Avant chaque utilisation, vérifiez I'état de tous les composants et assurez-vous
que la pochette est correctement fermée.

* Le produit n'est pas destiné au jeu.

¢ Pour plus d'informations, contactez votre revendeur local ou consultez bebobi.pl.

AVERTISSEMENT Indique un risque potentiel pouvant entrainer des blessures
graves.

ATTENTION Indique des situations pouvant endommager le produit ou
causer des blessures mineures.

REMARQUE Conseils supplémentaires concernant une utilisation correcte.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas d'utilisation inappropriée, notamment
pour :

¢ l'attache d'une laisse & 'anneau en D,

¢ [l'utilisation du produit pour conduire ou retenir un chien,

¢ le manque de surveillance d'un enfant ou d'un animal,

¢ la mastication ou l'ingestion de composants du produit,

¢ l'usure naturelle des matériaux,

¢ ['utilisation du produit présentant des dommages visibles.

Le produit ne remplace pas les équipements destinés & conduire ou sécuriser un chien
rendant la promenade.

/\ ATTENTION

¢ Avant chaque utilisation, vérifiez I'état du matériau, des coutures, des sangles, des
boucles, des fermetures éclair et des éléments métalliques.
¢ Utilisez le produit uniquement conformément & sa destination.
* Ne surchargez pas le produit avec un nombre excessif d’accessoires.
¢ Les pochettes a friandises doivent étre nettoyées réguliérement afin d'éviter le
développement de bactéries ou de moisissures.
¢ Le produit doit étre remplacé immédiatement en cas de:
o mastication ou ingestion de fragments,
o coutures décousues,
o dommages ou jeu au niveau des sangles, boucles, fermetures éclair ou éléments
meétalliques.

BELANGRIJK! ZORG VOOR DE VEILIGHEID EN HET COMFORT VAN UW HUISDIER.
LEES DE ONDERSTAANDE INSTRUCTIES ZORGVULDIG DOOR OM EEN VEILIGE EN
CORRECTE GEBRUIK VAN HET PRODUCT TE GARANDEREN.

Symbolen

A
TN

L] INFORMATIE Aanvullende tips voor correct gebruik.

1
A WAARSCHUWING

* Wandelzakjes zijn bedoeld voor het opbergen van hondensnacks, hygiénezakjes
en kleine accessoires tijdens wandelingen.

¢ Het product is niet bedoeld voor het leiden, vasthouden of beveiligen van een
hond tijdens een wandeling.

« Bij modellen met een D-ring heeft dit onderdeel uitsluitend een hulpfunctie
(bijvoorbeeld voor het bevestigen van sleutels of een zakjeshouder) en is het niet
bedoeld voor het bevestigen van een lijn of het vastzetten van een hond.

¢ Laat het product niet binnen het bereik van kinderen of dieren - kleine
onderdelen (ritsen, gespen, D-ring, trekkoorden) kunnen worden ingeslikt of
stukgebeten.

« Gebruik het product niet bij zichtbare beschadigingen zoals:

o slijtage of scheuren van het materiaal,

o losgeraakte of openstaande naden,

o beschadigde of losse banden,

o barsten, vervormingen of speling in gespen, ritsen of metalen onderdelen.

* Bij modellen met een heupriem zijn de riem en gesp niet bedoeld om een hond
vast te houden of om dynamische belasting te dragen.

« In geval van een allergische reactie of huidirritatie moet het gebruik onmiddellijk
worden gestaakt.

« Controleer voor elk gebruik de staat van alle onderdelen en zorg ervoor dat het
zakje correct is gesloten.

* Het product is niet bedoeld als speelgoed.

* Voor meer informatie kunt u contact opnemen met uw lokale verkoper of bebobi.pl
bezoeken.

WAARSCHUWING Geeft een potentieel risico aan dat kan leiden tot ernstig
letsel.

LET OP Geeft situaties aan die schade aan het product of lichte
verwondingen kunnen veroorzaken.

De fabrikant is niet aansprakelijk voor gevolgen van onjuist gebruik, in het bijzonder
voor:

* het bevestigen van een hondenlijn aan de D-ring,

¢ het gebruik van het product om een hond te leiden of vast te houden,

¢ gebrek aan toezicht op een kind of dier,

¢ het kauwen op of inslikken van onderdelen van het product,

* normale slijtage van materialen,

¢ gebruik van het product met zichtbare beschadigingen.

Het product vervangt geen uitrusting_die bedoeld is voor het leiden of beveiligen van
een hond tijdens wandelingen

/\ LETOP

« Controleer voér elk gebruik de staat van het materiaal, de naden, banden,
gespen, ritsen en metalen onderdelen.
¢ Gebruik het product uitsluitend volgens het beoogde doel.
* Overbelast het product niet met een overmatige hoeveelheid accessoires.
* Snackzakjes moeten regelmatig worden gereinigd om de ontwikkeling van
bacterién of schimmel te voorkomen.
¢ Het product moet onmiddellijk worden vervangen in geval van:
o stukbijten of inslikken van onderdelen,
o losgeraakte naden,
o beschadigingen of speling in banden, gespen, ritsen of metalen onderdelen.




Door dit product te kopen en te gebruiken bevestigt de gebruiker dat hij/zij de
instructies heeft gelezen en de gebruiksvoorwaarden accepteert. De fabrikant is niet
aansprakelijk voor gevolgen van gebruik in strijd met deze instructies.

DK

VIGTIGT! SIKR DIN HUNDS SIKKERHED OG KOMFORT. LAS VENLIGST
NEDENSTAENDE VEJLEDNING GRUNDIGT FOR AT SIKRE KORREKT OG SIKKER
BRUG AF PRODUKTET.

Symboler
n ADVARSEL Angiver en potentiel risiko, der kan fare til alvorlige skader.

AN

L INFORMATION Yderligere tips til korrekt brug.

BEMZRK Angiver situationer, der kan forarsage skader pé& produktet
eller mindre personskader.

A\ ADVARSEL

« Gdposer er beregnet til opbevaring af hund
tilbehorsdele under gature.
« Produktet er ikke beregnet til at fere, fastholde eller sikre en hund under géturen.
¢ | modeller udstyret med en D-ring har dette element udelukkende en
hjeelpefunktion (f.eks. til fastgorelse af nogler eller en poseholder) og er ikke
beregnet til fastgerelse af en line eller sikring af en hund.
« Efterlad ikke produktet inden for raekkevidde af bern eller dyr — smé dele
(lynlése, speender, D-ring, snoretraek) kan sluges eller tygges i stykker.
« Brug ikke produktet i tilfelde af synlige skader sésom:
o slid eller revner i materialet,
o lgse eller dbne syninger,
o beskadigede eller losnede stropper,
o revner, deformation eller slgr i spcender, lynldse eller metalelementer.
¢ | modeller med hoftebcelte er beeltet og spaendet ikke beregnet til at fastholde
en hund eller til at modsté dynamiske belastninger.
« Ved allergisk reaktion eller hudirritation skal brugen straks ophere.
« Kontrollér for hver brug alle komponenters tilstand og serg for, at tasken er
korrekt lukket.
¢ Produktet er ikke beregnet som legetoj.
* For yderligere information kontakt din lokale forhandler eller besag bebobi.pl.

godbidder, affaldsp og smé

Producenten pétager sig intet ansvar for konsekvenser af forkert brug, herunder
iscer:

« fastgerelse af en line til D-ringen,

¢ brug aof produktet til at fere eller fastholde en hund,

¢ manglende opsyn med barn eller dyr,

¢ tygning eller indtagelse af produktdele,

* naturlig slitage af materialer,

¢ brug af produktet med synlige skader.

Produktet erstatter ikke udstyr, der er beregnet til at fere eller sikre en hund under
gdture.

/\ BEMZRK

* Kontrollér for hver brug materialets, syningernes, stroppernes, spaendernes,
lynlésenes og metaldelenes tilstand.

¢ Brug kun produktet i overensstemmelse med dets tilsigtede formail.

« Overbelast ikke produktet med for mange genstande.

¢ Godbidstasker ber rengeres regelmeessigt for at forhindre udvikling af bakterier
eller skimmelsvamp.

« Produktet skal straks udskiftes, hvis der opstér:
o tygning eller indtagelse af dele,
o lgse syninger,
o skader eller sler i stropper, spaender, lynidse eller metalelementer.

Keb og brug af dette produkt bekrcefter, at brugeren har lcest instruktionerne og
accepterer brugsbetingelserne. Producenten pdtager sig intet ansvar for
konsekvenser af brug i strid med disse instruktioner.

SE

NO

iVIKTIGT! SAKERSTALL DITT HUSDJURS SAKERHET OCH KOMFORT. LAS NOGA
IGENOM NEDANSTAENDE INSTRUKTIONER FOR ATT GARANTERA SAKER OCH
KORREKT ANVANDNING AV PRODUKTEN.

Symboler
n VARNING Anger en potentiell risk som kan orsaka allvarliga skador.

OBS Anger situationer som kan orsaka skador pd produkten eller lindriga
personskador.

L INFORMATION Ytterligare rekommendationer for korrekt anvéndning.

A VARNING

* Promenadvdaskor ér avsedda fér férvaring av hundgodis, hygienpésar och sma
tillbehor under promenader.

* Produkten &r inte avsedd fér att leda, hélla fast eller sékra en hund under
promenaden.

« I modeller utrustade med en D-ring har denna del endast en hjélpfunktion (t.ex.
for att fasta nycklar eller en pashdllare) och ér inte avsedd for att fasta ett
koppel eller séikra en hund.

« L&mna inte produkten inom réackhéll fér barn eller djur - smé delar (dragkedjor,
spéinnen, D-ring, dragflikar) kan sviljas eller tuggas sénder.

» Anvénd inte produkten vid synliga skador sésom:

o slitage eller revor i materialet,

o |6sa eller uppspruckna sémmar,

o skadade eller I6sa remmar,

o sprickor, deformation eller glapp i sp&innen, dragkedjor eller metalldelar.

¢ I modeller med rr e &r baltet och spénnet inte avsedda for att halla fast
en hund eller fér att tala dynamiska belastningar.

¢ Vid allergisk reaktion eller hudirritation ska anvéndningen omedelbart
avbrytas.

* Kontrollera fére varje anvéndning att alla delar ar i gott skick och att véaskan ar
korrekt stéingd.

¢ Produkten drinte avsedd som leksak.

» For mer information, kontakta din lokala dterforsdljare eller besok bebobi.pl.

PTERS

Tillverkaren ansvarar inte fér konsekvenser av felaktig anvéndning, sarskilt inte for:
¢ att fasta ett koppel i D-ringen,
e att anvénda produkten fér att leda eller hdlla fast en hund,
¢ bristande tillsyn éver barn eller djur,
e tuggning eller svdljning av produktdelar,
¢ naturligt slitage av material,
¢ anvandning av produkten med synliga skador.

Produkten ersdétter inte utrustning_avsedd fér att leda eller sékra en hund under
promenader.

/\ OBS

¢ Kontrollera fére varje anvéndning materialets, sémmarnas, remmarnas,

spdnnenas, dragkedjornas och metalldelarnas skick.
¢ Anvand produkten endast i enlighet med dess avsedda anvéandningsomrdde.
» Overbelasta inte produkten med fér ménga tilloehér.
¢ Godisvdskor bor rengéras regelbundet for att forhindra utveckling av bakterier

eller mégel.
* Produkten ska omedelbart bytas ut om féljande uppstar:

o tuggning eller svdljning av delar,
o uppspruckna sémmarr,
o skador eller glapp i remmar, spdnnen, dragkedijor eller metalldelar.

Genom att képa och anvdnda denna produkt bekrdftar anvdndaren att
instruktionerna har Idsts och att anvdndningsvillkoren accepteras. Tillverkaren
ansvarar inte fér konsekvenser av anvéndning i strid med dessa instruktioner.

VIKTIG! SORG FOR SIKKERHET OG KOMFORT FOR KJALEDYRET DITT. LES
FOLGENDE INSTRUKSJONER N@YE FOR A SIKRE TRYGG OG KORREKT BRUK AV
PRODUKTET.

Symboler
A ADVARSEL Indikerer potensiell risiko som kan fere til alvorlig skade.

JAN

i INFORMASJON Tilleggsrdd for riktig bruk.

OBS Indikerer situasjoner som kan fere til skade pd produktet eller mindre
personskader.

A ADVARSEL

« Turgdingsvesker er beregnet for oppbevaring av hundeg iter, avi p og
sma tilbehor under turer.

« Produktet er ikke beregnet for d lede, holde fast eller sikre en hund under tur.

« Imodeller utstyrt med D-ring har denne delen kun en hjelpefunksjon (for eksempel
for & feste nekler eller en poseholder) og er ikke beregnet for & feste bénd eller sikre
en hund.

« Ikke la produktet veere innen rekkevidde for barn eller dyr - smé deler (glideléser,
spenner, D-ring, trekkere) kan svelges eller tygges i stykker.

« Ikke bruk produktet ved synlige skader som:

o slitasje eller rifter i materialet,

o lgse eller opprevne ssmmer,

o skadede eller Izse stropper,

o sprekker, deformasjoner eller slark i spenner, glideldser eller metalldeler.

* 1 modeller med midjebelte er beltet og spennen ikke beregnet for & holde fast en
hund eller tale dynamiske belastninger.

* Ved allergisk reaksjon eller hudirritasjon skal bruken avsluttes umiddelbart.

« Kontroller for hver bruk tilstanden pé alle komponenter og serg for at vesken er
ordentlig lukket.

¢ Produktet er ikke ment som leketoy.

¢ For mer informasjon, kontakt din lokale forhandler eller besak bebobi.pl.

Produsenten er ikke ansvarlig for konsekvenser av feil bruk, spesielt for:
e & feste band til D-ringen,

¢ bruk av produktet til & lede eller holde fast en hund,

* manglende tilsyn med barn eller dyr,

* tygging eller svelging av produktdeler,

¢ naturlig slitasje av materialer,

¢ bruk av produktet med synlige skader.

Produktet erstatter ikke utstyr som er beregnet for & lede eller sikre en hund under turer.

/\ OBS

« Kontroller for hver bruk tilstanden p&a materialet, ssmmene, stroppene, spennene,
glideldsene og metalldelene.
« Bruk produktet kun i samsvar med dets tiltenkte formél.
¢ Ikke overbelast produktet med for mange tilbeheor.
« Godbitvesker bor rengjores regelmessig for & forhindre utvikling av bakterier eller
mugg.
« Produktet mé& umiddelbart erstattes dersom falgende oppstar:
o tygging eller svelging av deler,
© opprevne ssmmer,
o skader eller slark i stropper, spenner, glideldser eller metalldeler.

Kjop og bruk av dette produktet bekrefter at brukeren har lest instruksjonene og
aksepterer bruksvilkdrene. Produsenten er ikke ansvarlig for konsekvenser av bruk i strid
med disse instruksjonene.

TAHTIS! HOOLITSE OMA LEMMIKU TURVALISUSE JA MUGAVUSE EEST. PALUME
TUTVUDA ALLPOOL OLEVATE JUHI-ISTEGA, ET TAGADA TOOTE OHUTU JA OIGE
KASUTAMINE.



Stimbolid

HOIATUS Naitab véimalikku ohtu, mis véib péhjustada tésiseid vigastusi.

A
AN

i

ETTEVAATUST Ndaitab olukordi, mis véivad péhjustada toote kahjustumist
voi kergeid vigastusi.

INFO Tdiendavad soovitused 6ige kasutuse kohta.

A\ HOIATUS

.

Jalutuskotid on mdeldud koeramaiuste, hiugieenikottide ja vdikeste tarvikute
hoidmiseks jalutuskaikude ajal.

Toode ei ole méeldud koera juhtimiseks, kinnihoidmiseks ega kinnitamiseks
jalutuskdigu ajal.

D-rdngaga mudelites on see element méeldud liksnes abifunktsiooniks (nt
vétmete véi kotikoti hoidiku kinnitamiseks) ning ei ole ette néhtud rihma
kinnitamiseks ega koera turvamiseks.

Arge jiitke toodet laste véi loomade kéeulatusse - viikesed osad (tdmblukud,
pandlad, D-réngas, tdmburid) véivad saada alla neelatud vai katki néritud.

Arge kasutage toodet néhtavate kahjustuste korral, néiteks:

o materjali kulumine véi rebendid,

o lahtised véi hargnevad émblused,

o kahjustatud véi I6dvad rihmad,

o praod, deformatsioonid véi loksumine pannaldes, tdmblukkudes véi metallosades.
Véokotiga mudelites ei ole vé66 ega pannal méeldud koera kinnihoidmiseks ega
diinaamilise koormuse talumiseks.

Allergilise reaktsiooni v3i nahadrrituse korral I6petage toote kasutamine kohe.
Enne iga kasutuskorda kontrollige kdigi osade seisukorda ja veenduge, et kott on
korralikult suletud.

Toode ei ole méeldud méngimiseks.

Lisateabe saamiseks vétke Uhendust kohaliku mudjaga voéi kulastage veebilehte
bebobi.pl.

Tootja ei vastuta vadrkasutusest tulenevate tagajargede eest, eelkdige:

rihma kinnitamine D-rénga kulge,

toote kasutamine koera juhtimiseks véi kinnihoidmiseks,
lapse véi looma jérelevalve puudumine,

toote osade ndrimine voi allaneelamine,

materjalide loomulik kulumine,

toote kasutamine néhtavate kahjustuste korral.

Toode ei_asenda varustust, mis on ette ndhtud koera juhtimiseks véi turvamiseks

jalutuskdigu ajal.

/\ ETTEVAATUST

Enne iga kasutuskorda kontrollige materjali, 6mbluste, rihmade, pannalde,
tomblukkude ja metallosade seisukorda.

Kasutage toodet ainult selle ettendhtud otstarbel.
Arge koormake toodet liigse hulga tarvikutega.

Maiusekotid tuleb regulaarselt puhastada, et véltida bakterite voi hallituse teket.
Toode tuleb kohe vdlja vahetada, kui ilmneb:

o osade ndrimine voi allaneelamine,

o lahtised dmblused,

o kahjustused véi I6tvus rihmades, pannaldes, tdmblukkudes v6i metallosades.

Selle toote ostmine ja kasutamine kinnitab, et kasutaja on juhised Idbi lugenud ja
néustub kasutustingimustega. Tootja ei vastuta juhistele mittevastavast kasutamisest

tulenevate tagajérgede eest.

Lv

SVARIGI! RUPEJIES PAR SAVU MILULU DROSIBU UN KOMFORTU. LUDZU,

IEPAZISTIES AR TALAK NORADITAJAM

INSTRUKCIJAM, LAl NODROSINATU

PRODUKTA DROSU UN PAREIZU LIETOSANU.

Simboli

BRIDINAJUMS Nordda uz potencidlu risku, kas var izraisit nopietnus
savainojumus.

A

UZMANIBU Nordda uz situdcijam, kas var izraisit produkta bojajumus vai
vieglus savainojumus.

AN

° INFORMACIJA Papildu noradijumi pareizai lietosanai.

A BRIDINAJUMS

¢ Pastaigu sominas ir paredzétas sunu kdrumu, higiénas maisinu un nelielu
piederumu uzglabdsanai pastaigu laika.

¢ Produkts nav paredzéts suna vadi$anai, turé$anai vai nostiprind$anai pastaigas
laika.

* Modelos, kas aprikoti ar D-veida gredzenu, Sis elements pilda tikai palfigfunkciju
(pieméram, atslégu vai maisinu turdtdja piestiprindsanai) un nav paredzéts
pavadas piestiprind$anai vai suna nostiprinasanai.

¢ Neatstdjiet produktu bérniem vai dzivniekiem pieejama vietd — nelielas detalas
(ravejsledzéji, spradzes, D-veida gredzens, vilcéji) var tikt noritas vai sagrauztas.

* Nelietojiet produktu redzamu bojdjumu gadijuma, pieméram:

o materidla nodilums vai plisumi,
o atirusas vai atvérusas suves,
o bojatas vai valigas siksnas,
o plaisas, deformdcijas vai valigums spradzés, ravéjslédz&jos vai metdla elementos.
¢ Modelos ar jostas siksnu josta un spradze nav paredzétas suna turéSanai vai
dinamiskas slodzes izturésanai.

« Alergiskas reakcijas vai Gdas kairindjuma gadijumd nekavéjoties partrauciet
produkta lietoSanu.

« Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet visu detalu stavokli un parliecinieties, ka
somina ir pareizi aizvérta.

¢ Produkts nav paredzéts rotalam.

¢ Lai iegltu vairgk informdcijas, sazinieties ar vietéjo pardevéju vai apmekigjiet vietni
bebobi.pl.

RaZotdjs nav atbildigs par nepareizas lietoSanas sekam, jo Tpasi par:
* pavadas piestiprindSanu pie D-veida gredzena,

¢ produkta izmanto$anu suna vadisanai vai turésanai,

¢ uzraudzibas trakumu par bérnu vai dzivnieku,

¢ produkta detalu grausanu vai norisanu,

¢ materidlu dabisku nolietojumu,

¢ produkta lietoSanu ar redzamiem bojdjumiem.

Produkts neaqizstgj vai

aprikojumu, kas paredzéts suna vadisanai nostiprindsanai

pastaigas laikd.

/\ UZMANIBU

e Pirms katras lietoSanas reizes pdrbaudiet materidla, Suvju, siksnu, spradiu,
ravéjslédzéju un metdla elementu stavokli.
« Lietojiet produktu tikai atbilstosi ta paredzétajam mérkim.
¢ Nepadrslogojiet produktu ar parmérigu piederumu daudzumu.
¢ Kdrumu sominas reguldri jatira, lai novérstu baktériju vai peléjuma veidoSanos.
¢ Produkts nekavéjoties janomaina, ja konstatéts:
o detalu sagrausana vai norisana,
o atirusas Suves,
o bojajumi vai valigums siksnds, spradzés, ravéjslédz&jos vai metdla elementos.

legadadijoties un lietojot $o produktu, lietotdjs apliecina, ka ir izlasijis instrukciju un piekrit
lietoSanas noteikumiem. RaZotdjs neuznemas atbildibu par sek@m, kas radusas,
neievérojot $os noradijumus.

LT

SVARBU! RUPINKITES SAVO AUGINTINIO SAUGUMU IR KOMFORTU. PRASOME
PERSKAITYTI TOLIAU PATEIKTAS INSTRUKCIJAS, KAD UZTIKRINTUMETE SAUGY IR
TEISINGA PRODUKTO NAUDOJIMA.

Simboliai

n JSPEJIMAS Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti rimtus suzalojimus.

JAN

DEMESIO Nurodo situacijas, kurios gali sukelti produkto pazeidimus arba
nedidelius suzalojimus.

L INFORMACIJA Papildomi patarimai tinkamam naudojimui.

A ISPEJIMAS

Pasivaiks¢iojimo krepsSeliai skirti laikyti Suny skanéstus, higieninius maiselius ir
smulkius priedus pasivaikséiojimy metu.

Gaminys néra skirtas Suniui vesti, laikyti ar pritvirtinti pasivaiks&iojimo metu.
Modeliuose su D formos Ziedu $is elementas atlieka tik pagalbine funkcijg (pvz.,
raktams ar maiseliy laikikliui pritvirtinti) ir néra skirtas pavadéliui tvirtinti ar Suniui
saugoti.

Nepalikite gaminio vaikams ar gyviinams pasiekiamoje vietoje = smulkios dalys
(uztrauktukai, sagtelés, D formos Ziedas, traukikliai) gali bati prarytos arba
sukramtytos.

Nenaudokite gaminio esant matomiems pazeidimams, tokiems kaip:

o medZiagos nusidévéjimas ar plySimai,

o atsilaisvinusios ar isirusios sidlés,

o paZeistos ar atsilaisvinusios juostos,

o jtrGkimai, deformacijos ar laisvumas sagtelése, uztrauktukuose ar metalinése

dalyse.

Modeliuose su juosmens dirzu dirzas ir sagtis néra skirti Suniui laikyti ar atlaikyti
dinamine apkrovg.

Atsiradus alerginei reakcijai ar odos sudirgimui, nedelsiant nutraukite naudojimg.
Prie$ kiekvieng naudojimg patikrinkite visy daliy bikle ir jsitikinkite, kad krepselis
tinkamai uzdarytas.

Gaminys néra skirtas Zaidimui.

Daugiau informacijos rasite susisieke su vietiniu pardavéju arba apsilanke svetainéje
bebobi.pl.

Gamintojas neatsako uz netinkamo naudojimo pasekmes, ypac¢ uz:

pavadélio tvirtinimq prie D formos ziedo,

gaminio naudojimq Suniui vesti ar laikyti,

vaiko ar gyvino neprieZidrg,

gaminio daliy kramtymaq ar prarijimg,

natdraly medziagy nusidévejima,

gaminio naudojimq esant matomiems pazeidimams.

Gaminys nepakeicia jrangos, skirtos Suniui vesti ar saugoti pasivaiks&iojimo metu.

/\ DEMESIO

Prie§ kiekvienq naudojimqg patikrinkite medziagos,
uZtrauktuky ir metaliniy daliy bakle.

Naudokite gaminj tik pagal jo paskirt;.

Neperkraukite gaminio per dideliu kiekiu priedy.
Skanésty krepSeliai turi bati reguliariai valomi, kad baty iSvengta bakterijy ar
pelésio atsiradimo.

Gaminj batina nedelsiant pakeisti, jei atsiranda:

daliy sukramtymas ar prarijimas,

iSirusios sidlés,

pazeidimai ar laisvumas juostose, sagtelése, uztrauktukuose ar metalinése dalyse.

sidliy, juosty, sagteliy,

Jsigydamas ir naudodamas §j gaminj vartotojas patvirtina, kad perskaite instrukcijas ir
sutinka su naudojimo sqlygomis. Gamintojas neatsako uZ pasekmes, atsiradusias
naudojant gaminj nesilaikant $iy instrukcijy.

BG

BAXXHO! OCUT'YPETE BE3OMACHOCTTA 1 KOM®OPTA HA BALUMNA AOMALLEH
JIIOBUMELL. MOJIS, 3AMO3HAMTE CE CbC CNEAHWTE YKA3AHWS, 3A JA
TAPAHTWPATE BESOMACHA 1 NMPABU/THA YMNOTPEBA HA MPOAYKTA.

CumBonn

NPEAYNPEXAEHUE MocoysBa noTeHuuaneH puck, KOWTO MoXe Aa joBeje A0
CepVO3HU HapaHsaBaHWS.

A
AN

BHMUMAHMUE [ocouBa cuTyauuu, KOWUTO MoraT Jfa MPUYUHAT noBpeja Ha
NPOAYKTa UAWN NeKN HapaHABaHWA.

MH®OPMALNA JonbnHUTENHN CbBETY 3a NpaBuHa ynoTtpe6ba.

i @



A NPEAYNPEXAEHUE

YaHTuTe 3a pasxofKka ca npegHasHayeHW 3a CbXpaHeEHMEe Ha /IaKoMCTBa 3a KyuyeTa,
XUTMeHHN TOPGUYKM 1 MaJIKM aKcecoapu No Bpeme Ha pa3xogKa.

MpoAyKTHLT He e NpeAHa3HayeH 3a BofleHe, 3abpXaHe uiv o6esonacaBaHe Ha Kyye no
BpemMe Ha pa3xoaKa.

Mpu moaenuTe, o6opyaBaHn ¢ D-NpbCTEH, TO3UN eeMeHT UMa eAMHCTBEHO NOMOLLHA
dyHkumsa (HanpumMep 3a 3akauaHe Ha KIIOYOBE MUNUN AbpKad 3a TOP6UUKM) U He e
npeaHa3sHa4yeH 3a 3aKpenBaHe Ha NOBOJ, UM o6e3onacsaBaHe Ha Ky4e.

He octaBsaiiTe nposykTa B o6cera Ha Aeua WUAM XXUBOTHU — ManKuTe eNleMeHTMn
(umnoee, kaTtapamu, D-npbCTeH, Abpnaum) MoraT Aa 6bAAT NOrbAHATM UM
HarpmsaHm.

He nsnonssaiiTe npoayKTa npy BUAUMM NoBpeau, KaTo:

© npoTpuBaHe UM paskbCBaHe Ha MaTepuana,

o pasWuTV UK pa3TBOPEHW LLEeBOBe,

o noBpeAeHV UNKN pasxnabeHn neHTH,

©  MyKHaTWHY, AedpopMaLmn AN XNabuHW B KaTapamu, LUNOBe NN METaNHN e/IEMEHTH.
Mpu mMogenuTe € KoMaH 3a KpbCTa KOMIAaHBLT U KaTapaMaTa He ca npegHasHayeHU 3a
3aAbpiKaHe Ha Kyye Uim 3a noeMaHe Ha AMHaAMUYHO HaToBapBaHe.

Mpu nosiBa Ha anepruyHa peakuus NIN KOXKHO pa3gpasHeHme He3a6aBHO npekpaTeTe
ynotpe6aTa.

Mpean BcsAika ynoTpe6a npoBepsiBaiiTe CbCTOAHMETO Ha BCUYKU €NEeMEHTU U ce
yBepsBaiiTe, Ye YaHTaTa € NPaBU/IHO 3aTBOpeHa.

MpoAyKTHLT He e NpeAHa3HayYeH 3a urpa.

3a noseye MHPOPMaLMA Ce CBBPXETE C MECTHUS TbproseL, v nocetete bebobi.pl.

MpON3BOANTENST HE HOCU OTFOBOPHOCT 3a MOC/IEACTBMSI OT HerpaswiHa ynoTtpe6a, no-
cneymanto 3a:

3aKpenBaHe Ha NOBOJ KbM D-npbCTeHa,

13non3BaHe Ha NPOAYKTa 3a BOZEHe UV 3aJbpXaHe Ha KyJe,
NvNca Ha HaA30p Haj AeTe UV XNBOTHO,

Harpbi3BaHe VM NOrNbLUAHe Ha YacTy OT NPoAyKTa,
eCTeCTBEHO U3HOCBaHe Ha MaTepuanure,

13Mnon3BaHe Ha NPoAyKTa NPV BUAUMY NOBPeAN.

DP_D,QVKTBT He 3amecTBa 060pyABaHe, NpejHa3Ha4YeHo 3a BoAeHe nan obe3onacsBaHe Ha Ky4e
No BpeMe Ha pasxojKka.

/\ BHUMAHME

Mpean Bcska ynoTpe6a npoBepsiBaiiTe CbCTOAHMETO HA MaTepuana, LieBoBeTe,
NeHTUTe, KaTapaMuTe, LUNoBeTe N MeTa/IHUTE eIeMEHTU.

M3nonsBaiiTe NnpoAyKTa camMo Mo npejHa3Ha4eHue.

He npeToBapBaiiTe NpoAyKTa C NPEKOMEPHO KOJINYECTBO aKcecoapu.

YaHTuTe 3a NnakoMcTBa TpsAGBa Aa ce MOYUCTBAT PeflOBHO, 3a fa Ce NpeAoTBpPaTU
pasBUTMETO Ha 6aKTEPUMN UNM NeceH.
MpoayKTHLT TpA6Ba He3a6aBHO Aa 6bAe 3a
©  Harpbi3BaHe UM NOMTbLUAHE Ha YacTy,
©  pasluTy LLEeBOBE,

© noBpean uan XnabvHu B NEeHTW, KaTapamMmu, LnnoBe Nnn MeTaaHn enemMeHTn.

npu:

3akynysaHemo u U3n0/138aHeMO HQ MO3U NPOOyKm 03HA4Yaea, Yye nompebumesnsm e npo4den
UHCMpYKYyuume u npuema yciogusma 3a ynompe6a. [lpouzeooumensm He HOCU OM2080PHOCM
3a nocedcmeus om u3nos3eaHe 8 npomusopeYue C me3u UHCMpyKyuu.
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IMPORTANT! AVETI GRIJA DE SIGURANTA SI

CONFORTUL ANIMALULUI

DUMNEAVOASTRA DE COMPANIE. VA RUGAM SA CITITI URMATOARELE
INSTRUCTIUNI PENTRU A ASIGURA O UTILIZARE CORECTA SI SIGURA A
PRODUSULUL.

Simboluri

AVERTISMENT Indicd un risc potential care poate duce la vat&dmari grave.

A
JAN

ATENTIE Indica situatii care pot cauza deteriorarea produsului sau rdni
minore.

INFORMATII Recomanddari suplimentare privind utilizarea adecvatd.

i

A AVERTISMENT

¢ Borsetele pentru plimbare sunt destinate depozitdrii recompenselor pentru
caini, a pungilor igienice si a accesoriilor mici in timpul plimbarilor.

¢ Produsul nu este destinat pentru a conduce, a retine sau a fixa cainele in timpul
plimbadrii.

* La modelele echipate cu inel D, acest element are doar o functie auxiliara (de
exemplu pentru atasarea cheilor sau a unui suport pentru pungi) si nu este
destinat pentru prinderea lesei sau pentru fixarea céinelui.

¢ Nu ldsati produsul la indemana copiilor sau a animalelor - componentele mici

(fermoare, catarame, inel D, trégatoare) pot fi inghitite sau roase.

Nu utilizati produsul in cazul unor deteriordri vizibile, cum ar fi:

© uzura sau ruperea materialului,

o cusdturi desfdcute sau sldabite,

o curele deteriorate sau sldbite,

o fisuri, deformdri sau joc in catarame, fermoare sau elemente metalice.

¢ Lamodelele cu centurd de talie, centura si catarama nu sunt destinate pentru a
retine cainele sau pentru a suporta sarcini dinamice.

« incazdereactie alergica sau iritatie a pielii, intrerupeti imediat utilizarea.

« inainte de fiecare utilizare, verificati starea tuturor componentelor si asigurati-
vé cd borseta este inchisd corect.

¢ Produsul nu este destinat jocului.

¢ Pentru mai multe informatii, contactati distribuitorul local sau vizitati bebobi.pl.

Producdtorul nu este responsabil pentru consecintele utilizarii necorespunz&toare, in
special pentru:

¢ atasarea lesei la inelul D,

* utilizarea produsului pentru a conduce sau retine céinele,

¢ lipsa supravegherii unui copil sau animal,

¢ rosul sau inghitirea componentelor produsului,

¢ uzura natural& a materialelor,

¢ utilizarea produsului cu deteriordri vizibile.

Produsul nu inlocuieste echipamentele destinate conducerii_sau fixdrii_cdinelui in
timpul plimbdrii.

/\ ATENTIE

« Tinainte de fiecare utilizare, verificati starea materialului, cuséaturilor, curelelor,
cataramelor, fermoarelor si elementelor metalice.

¢ Utilizati produsul numai conform destinatiei sale.

¢ Nu supraincdrcati produsul cu un numdr excesiv de accesotrii.

* Borsetele pentru recompense trebuie curdtate regulat pentru a preveni
dezvoltarea bacteriilor sau a mucegaiului.

¢ Produsul trebuie inlocuit imediat in cazul:
o rosului sau inghitirii unor parti,
o cusdturilor desfécute,
o deteriordrii sau sldbirii curelelor, cataramelor, fermoarelor sau elementelor

metalice.

Achizitionarea si utilizarea acestui produs confirmd cd utilizatorul a citit instructiunile
si acceptda conditiile de utilizare. Producdtorul nu este responsabil pentru
consecintele utilizérii contrare acestor instructiuni.

SK

DOLEZITE! ZAISTITE BEZPECNOST A POHODLIE VASHO DOMACEHO MILACIKA.
PRECITAJTE SI NASLEDUJUCE POKYNY, ABY STE ZAISTILI BEZPECNE A SPRAVNE
POUZIVANIE PRODUKTU.

Symboly

A
JAN

i

UPOZORNENIE Oznacuje potencidlne riziko, ktoré moze viest k vainym
zraneniam.

POZOR Oznacuje situdcie, ktoré mozu spdsobit poskodenie produktu alebo
lahké zranenia.

INFORMACIA Dodatoéné tipy na spravne pouzivanie.

A\ UPOZORNENIE

¢ Tasky na prechadzky s uréené na uchovdavanie pamiskov pre psa, hygienickych
vreciek a drobnych doplinkov po&as prechadzok.
« Produkt nie je uréeny na vedenie, drZzanie ani zabezpeéenie psa pocas prechadzky.
¢ V modeloch vybavenych D-krazkom slazi tento prvok vyluéne ako pomocné stcast
(napr. na pripevnenie kl'Géov alebo drziaka na vreckd) a nie je uréeny na
pripevnenie voditka ani na zabezpeéenie psa.
* Nenechdvaijte produkt v dosahu deti alebo zvierat - malé &asti (zipsy, pracky, D-
krazok, jazdce) mézu byt prehitnuté alebo rozhryzené.
* NepouZivajte produkt v pripade viditelného poskodenia, ako je:
o oder alebo natrhnutie materidlu,
o uvolnené alebo rozchédzajlce sa vy,
o poskodené alebo uvolnené popruhy,
o praskliny, deformécie alebo véla na prackdéch, zipsoch alebo kovovych prvkoch.
* V modeloch s bedrovym pasom nie st pés ani pracka uréené na drzanie psa ani na
znasanie dynamického zatazenia.
e V pripade alergickej reakcie alebo podrdzdenia pokozky okamzite prestarite
produkt pouzivat.
¢ Pred kazdym pouzitim skontrolujte stav vSetkych stUcasti a uistite sa, Ze je taska
spravne uzatvorend.
¢ Produkt nie je uréeny na hranie.
¢ Pre viac informdcii kontaktujte miestneho predajcu alebo navstivte bebobi.pl.

Vyrobca nenesie zodpovednost za ndsledky nesprdvneho pouzivania, najmé za:
¢ pripevnenie voditka k D-krazku,

¢ pouzivanie produktu na vedenie alebo drzanie psa,

¢ nedostatoény dohlad nad dietatom alebo zvieratom,

¢ hryzenie alebo prehltnutie €asti produktu,

¢ prirodzené opotrebovanie materidlov,

* pouZivanie produktu s viditelnym poskodenim.

Produkt nenahrddza vybavenie uréené na vedenie alebo zabezpecenie psa pocas
prechdadzky.

/\ POZOR

¢ Pred kazdym pouzitim skontrolujte stav materialu, Svov, popruhov, praciek, zipsov a
kovovych prvkov.

¢ Poufzivajte produkt vyluéne v stlade s jeho uréenim.

¢ Nepretazujte produkt nadmernym mnozstvom doplnkov.

e Tasky na pamisky je potrebné pravidelne istit, aby sa zabranilo vzniku baktérii
alebo plesni.

¢ Produkt je potrebné okamzite vymenit v pripade:
o rozhryzenia alebo prehltnutia asti,
o rozchddzajucich sa §vov,
o poskodenia alebo véle na popruhoch, prackéch, zipsoch alebo kovovych prvkoch.

Kdpou a pouZivanim tohto produktu pouZivatel potvrdzuje, Ze si precital ndvod na
pouzitie a suhlasi s podmienkami pouZivania. Vyrobca nenesie zodpovednost za
nasledky pouZivania v rozpore s tymto ndvodom. HU

FONTOS! GONDOSKODJ KEDVENCED BIZTONSAGAROL ES KENYELMEROL.
KERJUK, OLVASD EL AZ ALABBI UTMUTATOKAT A TERMEK BIZTONSAGOS ES
HELYES HASZNALATAHOZ.

Szimbolumok
n FIGYELMEZTETES Lehetséges veszélyre utal, amely salyos sérilést okozhat.

JAN

. INFORMACIO Tovabbi Gtmutatésok a helyes hasznélathoz.

VIGYAZAT Olyan helyzetekre utal, amelyek a termék kdrosoddsat vagy
kisebb sérulést okozhatnak.

A FIGYELMEZTETES



A

A sétatasra Igalé tasakok kutyajutalomf k, higiéniai zacskék és kisebb
kiegésziték tarolasara szolgalnak séta kézben.

A termék nem alkalmas a kutya ésére, Vi tasara vagy rog: ére séta
soran.

A D-gyf(iriivel ellatott modellie tében ez az elem kizarélag kiegészité funkciot lat

el (példaul kulcsok vagy zacskétarté régzitésére), és nem alkalmas péraz

régzitésére vagy a kutya biztositasdra.

Ne hagyja a terméket gyermekek vagy allatok szamdra elérhetd helyen - a kisebb

elemek (cipzarak, csatok, D-gytird, hazéfillek) lenyelheték vagy megraghaték.

Ne haszndlja a terméket lathato sérilés esetén, példaul:

o anyagkopds vagy szakadds,

o szétvdlt vagy meglazult varrés,

o sérllt vagy meglazult pantok,

o repedések, deformdciok vagy kilazulds a csatokon, cipzarakon vagy fém
alkatrészeken.

Derékpéinttal ellatott rr 1 a pént és a csat nem alkalmas a kutya

visszatartasara vagy dinamikus terhelés elviselésére.

Allergids reakci6 vagy bérirritacio esetén azonnal hagyja abba a hasznalatot.

Minden haszndlat elétt ellendrizze az 6sszes alkatrész allapotat, és gy6z6djon meg

arrél, hogy a tasak megfeleléen zérva van.

A termék nem jéték.

Tovdbbi informaciéért forduljon a helyi forgalmazéhoz, vagy Iatogasson el a bebobi.pl

weboldalra.

dellel Al

gyart6 nem vallal felelésséget a nem megfeleld haszndlatbdl eredd

kévetkezményekeért, kilénodsen az aldbbiakeért:

poraz régzitése a D-gydrihoéz,

a termék haszndlata a kutya vezetésére vagy visszatartdsara,
gyermek vagy dllat felugyeletének hianya,

a termék részeinek megragdsa vagy lenyelése,

az anyagok természetes elhasznalédasa,

a termék haszndlata lathatd sérulések esetén.

A termék nem helyettesiti a kutya vezetésére vagy biztositasara szolgald felszerelést séta

kézben.

/\ VIGYAZAT

A

Minden haszndlat elétt ellendrizze az anyag, a varrdsok, a pdntok, a csatok, a
cipzarak és a fém alkatrészek allapotat.
A terméket kizarélag rendeltetésszerlien haszndlja.
Ne terhelje tal a terméket til sok kiegészitével.
A jutalomfalat-tasakokat rendszeresen tisztitani kell a baktériumok vagy penész
kialakulasanak megel6zése érdekében.
A terméket azonnal ki kell cserélni, ha az ala@bbiak valamelyike eléfordul:
o részek megrdgdsa vagy lenyelése,
o szétvdlt varrds,
o sérllés vagy kilazul@s a pantokon, csatokon, cipzdrakon vagy fém alkatrészeken.

termék megvasdriGsa és haszndlata azt jelenti hogy a felhaszndalé elolvasta az

utasitasokat és elfogadja a haszndlati feltételeket. A gyarté nem vallal felelésséget az
utasitasokkal ellentétes haszndlat kdvetkezményeiért.

SI

POMEMBNO! POSKRBITE ZA VARNOST SVOJEGA PSA IN POTNIKOV. PRED PRVO
UPORABO SKRBNO PREBERITE SPODNJA NAVODILA. PRAVILNA NASTAVITEV IN
UPORABA PASU ZAGOTAVLJATA UDOBJE IN ZASCITO MED VOZNJO.

Simboli

OPOZORILO Oznacuje potencialno nevarnost, ki hude

poskodbe.

lahko povzroci

A
A

i

POZOR Oznacuje situacije, ki lahko povzrogijo manjse poskodbe ali poskodbe
izdelka.

INFORMACIJA Dodatni nasveti za pravilno uporabo.

A\ OPOZORILO

* Sprehdjalne torbice so namenjene shranjevanju pasjih priboljskov, higienskih
vre¢k in manjsih dodatkov med sprehodi.

« lzdelek ni namenjen vodenju, zadrZevanju ali pritrjevanju psa med sprehodom.

e Pri_ modelih, opremljenih z D-obro¢kom, ima ta element izkljuéno pomozno
funkcijo (npr. za pritrditev kljuéev ali drzala za vreéke) in ni namenjen pritrditvi
povodca ali zavarovanju psa.

* Izdelka ne puséajte na dosegu otrok ali Zivali - majhni deli (zadrge, sponke, D-
obrogek, vie&ni jeziéki) se lahko pogoltnejo ali pregriznejo.

« lzdelka ne uporabljajte v primeru vidnih poskodb, kot so:

o obraba ali raztrganine materiala,

o razrahljani ali odprti Sivi,

o poskodovani ali razrahljani trakovi,

o razpoke, deformacije ali zraénost na sponkah, zadrgah ali kovinskih delih.

¢ Primodelih z ledvenim pasom pas in sponka nista namenjena zadrzevanju psa ali
prenasanju dinamiénih obremenitev.

* V primeru alergijske reakcije ali drazenja koZe takoj prenehajte z uporabo.

¢ Pred vsako uporabo preverite stanje vseh delov in se prepricajte, da je torbica
pravilno zaprta.

* lzdelek ni namenjen igri.

¢ Za vec informacij se obrnite na lokalnega prodajalca ali obiscite bebobi.pl.

Proizvajalec ne odgovarja za posledice nepravilne uporabe, zlasti za:
¢ pritrditev povodca na D-obrocek,

¢ uporabo izdelka za vodenje ali zadrzevanje psa,

e pomanjkanje nadzora nad otrokom ali Zivaljo,

¢ grizenje ali poZiranje delov izdelka,

* naravno obrabo materialov,

e uporabo izdelka z vidnimi poskodbami.

lzdelek _ne nadomes$ca opreme, _namenjene vodenju ali zavarovanju psa _med
sprehodom.

/\ POZOR

¢ Pred vsako uporabo preverite stanje materiala, Sivov, trakov, sponk, zadrg in
kovinskih delov.
¢ lzdelek uporabljajte izkljuéno v skladu z njegovim namenom.
¢ lzdelka ne preobremenijujte s prekomerno koli¢ino dodatkov.
« Torbice za priboljske je treba redno éistiti, da se prepreci razvoj bakterij ali plesni.
¢ lzdelek je treba takoj zamenijati v primeru:
o pregrizenja ali zauzitja deloyv,
o razrahljanih Sivoy,
o poskodb ali zra¢nosti na trakovih, sponkah, zadrgah ali kovinskih delih.

Z nakupom in uporabo tega izdelka uporabnik potrjuje, da je prebral navodila in
sprejema pogoje uporabe. Proizvajalec ne odgovarja za posledice uporabe, ki ni v
skladu s temi navodili.

EL

ZHMANTIKO! ®PONTIZTE A THN AX®AAEIA KAI THN ANEXZH TOY KATOIKIAIOY
ZAY. MAPAKAAOYME AIABAXTE TIZ MAPAKATQ OAHITEX A NA EZAX®AAIZETE
AZ®AAH KAL Q¥ TH XPHZH TOY NMPOIONTOS.

Z0pBoAa

A
AN

i
A\ NPOEIAONOIHZH

¢ OL Todvteg TEpLITATOU Tpoopidovtat yla tTnv amoBrkeuon ALXoudwyv yia okUAoUG,
GOKOUAWV UYLELVAG Kal HLKpWV agooudp Katd tn StdpkeLa tng BoAtag.

* To mpoidv Sev mMpoopiletal yLa tnv 08yncn, GUYKpAtnon fj ac@dAlon tou oKUAOU
Katd tn StapkeLa tng BoAtag.

MPOEIAOMNOIHEH Yro&etkvUel mMBavd kivSuvo Tou Urmopel va odnyrosL o
ooBapd TPAUPATLOHO.

MPOZOXH YTOSELKVUEL KATAOTACELG TTOU PTTOPEL va TTpokaAéoouv {nuLa oto
TIPoLdV 1) EAa@pl TPAUHATLOHO.

MAHPO®OPIA MpdobeTeG 08nYLEG OXETLKA HE T OWOTH Xprion.

e Zta MOvTEAa TOU SLaBETouv Kpiko D, TO OTOLXELO QUTO E€XEL AIMOKAELGTLKA
BonéntkA Aettoupyia (T.x. yla Tnv MpoodpTnan KAELSLWV 1 BKNG CAKOUAWY) Kat
Sev mpoopiletal yLa tn otepEwan AoupLou 1 TNV aGPAALGH Tou GKUAOU.

* Mnv a@rvete to MPoiév oe onpeio pooBdcipo o madid f {wa — ta PLKPa pépn
(peppoudp, aykpaypeg, kpikog D, AaBéc) pmopei va katarroBouv f va pacn8ouv.

¢ Mn XpnOLHOTIOLELTE TO TIPOLOV OE MEPIMTWAT OPATWV PBOPWV, OTIWG:

o pBopd rj oKiGLHO TOU UALKOU,

o XaAapéq fj avoLypéVEG pageg,

o KateoTpappévol r xahapol LHAvTEG,

©  PWYHEG TIOPAUOPYWOELG 1 XOAAPWON Of QYKPAPES, QPEPHUOUAP I HETAANKA
oTolxela.

e Zta povtéAa pe wvn péong n Jwvn Kai n aykpaga Sev mpoopifovrtatl yla tn
GUYKPATNON TOL OKUAOU 1 yLd TV avtoxr o€ Suvapikd goptia.

e Ze mepimtwon alAepylkng avtidpaong 1 epeBlopol tou Séppatog, Stakoyte
apéowe Tt Xpron.

e Mpw amé KABe xprion, €AEYXETE TNV KATACTACNH OAWV TwWV £fapTtnpdATwy Kat
BePalwBeite 6TL N ToAVTA Elval WG TA KAELOPEVN.

« Tompoidv Sev mpoopidetar yLa matxvist.

e 0 TIEPLOCOTEPEG TTANPOWOPLEG, ETTLKOWWVNAOTE HE TOV TOTKO 0ag TIPOUnBeuth 1
€TTLOKEPOE(TE TO bebobi.pl.

O KATAOKEUAOTNG S&V (PEPEL €UBUVN yLO CUVETTELEG TTOU TTPOKUTITOUV aTTd aKATAAANAN
xpnon, tslwg yLa:

* TN otepéwon AoupLol oTov Kpiko D,

* TN XPron Tou TIPOLOVTOG yLa 08ryNnan r) GUYKpAtnaon okUAou,

o TNV éNAeLdn emiPAePng madtol f {wou,

e TN pAcnon rj Kataroon £aptnudtwy Tou TTPoilovTog,
* TN QUOLKI) PBOPA TWV UAKWY,

* TN XPrion Tou TTPOLOVTOG PE 0patég PBOoPEC.

To mpolidv Sev avtikablotd eEoTmALopd Tou mpoopiletal yia tny odrynon_fi_ac@dALon tou
okUAoL katd Tn StdpkeLa tng BoAtag,

/\ NPOZOXH

e Mpwv amd KABe Xprion, EAEYXETE TNV KATAGTAGH TOU UALKOU, TWV PAPWY, TWV
LHAVTWY, TWV ayKpAQwV, TWV PEPHOUAP KL TWV HETAAALKWY GTOLXELWV.
* XPNOLUOTTOLELTE TO TTPOLOV ATTOKAELOTLKA CUPPWVA PE TOV TIPOOPLOUS TOU.
¢ MnV UTTEPYOPTWVETE TO MPOLOV pE UTTEPPBOALKS apLlBuo6 agecoudp.
e OL Brkeg ALxoudwv mpémel va kabBapilovtal TAKTLKA yla va armo@elvyetat n
avantugn Baktnpiwv i povxAag.
* To mpoiodv mpéneL va avtikabiotatal apécwg o mepimtwon:
o pdonong r katdroong eEaptnpdtwy,
©  QVOLYHEVWY paguwy,
o pBopdg ) XaAdpwong LHAVTWY, ayKpAaPwy, YEPHOUAP 1 HETAAKWY OTOLXELWV.

H ayopd kat n xprion autou Tou TIPOIOVTOS EMPBeRatwvovy OTL 0 Xprotng éxel Stapdoet 1§
odnyles kat arroSéyetat Toug 6pous xpriong. O KATaoKEUaoTrG v @épeL euBUVn yla TUVETTELEG
TTOU TTPOKUITTOUV arTé xprion avtiBetn pe Tig rmapouaes oSnyles.

HR

VAZNO! OSIGURAJTE SIGURNOST | UDOBNOST SVOG LJUBIMCA. MOLIMO VAS
DA PROCITATE SLJEDECE UPUTE KAKO BISTE OSIGURALI SIGURNU | PRAVILNU
UPORABU PROIZVODA.

Simboli

A
AN

i
A\ UPOZORENJE

¢ Torbe za Setnju namijenjene su za pohranu pseéih poslastica, higijenskih vrecica
i manjih dodataka tijekom Setnje.

¢ Proizvod nije namijenjen za vodenje, zadrzavanje ili osiguravanje psa tijekom
Setnje.

UPOZORENJE Oznacava potencijalni rizik koji moze dovesti do ozbiljnih
ozljeda.

PAZNJA Oznagava situacije koje mogu uzrokovati oste¢enje proizvoda ili
manje ozljede.

INFORMACIJA Dodatni savjeti za pravilnu uporabu.



e Kod modela opremljenih D-prstenom, ovaj element ima iskljuéivo pomoénu
funkciju (npr. za priévrééivanje kljuéeva ili drzaéa za vreéice) i nije namijenjen za
priévrscivanje povodca niti za osiguravanje psa.

+ Ne ostavljajte proizvod na dohvat djece ili Zivotinja - mali dijelovi (zatvaragi,
kopée, D-prsten, povlaéne trake) mogu biti progutani ili izgrizeni.

* Ne koristite proizvod u slu¢aju vidljivih oste¢enja kao sto su:

o istro§enost ili pukotine materijala,

o olabavljeni ili rasparani Savovi,

o osteCene ili olabavljene trake,

o pukotine, deformacije ili labavost na kop&ama, zatvarac¢ima ili metalnim
dijelovima.

* Kod modela s pojasom oko struka, pojas i kop&a nisu namijenjeni za zadrzavanje
psa niti za podnosenje dinamickog opterecenja.

¢ U sluéaju alergijske reakcije ili iritacije koze odmah prekinite uporabu.

* Prije svake uporabe provjerite stanje svih dijelova i uvjerite se da je torba
pravilno zatvorena.

¢ Proizvod nije namijenjen za igru.

¢ Za vise informacija kontaktirajte lokalnog prodavatelja ili posjetite bebobi.pl.

Proizvodac ne snosi odgovornost za posljedice nepravilne uporabe, posebno za:
e pri¢vré¢ivanje povodca na D-prsten,

* koristenje proizvoda za vodenje ili zadrzavanje psa,

* nedostatak nadzora nad djetetom ili Zivotinjom,

¢ grickanje ili gutanje dijelova proizvoda,

e prirodno troS§enje materijala,

¢ koristenje proizvoda s vidljivim ostecenjima.

Proizvod ne zamjenjuje opremu namijenjenu za vodenje ili osiguravanje psa tijekom
Setnje.

/\ PAZNJA

* Prije svake uporabe provjerite stanje materijala, Savova, traka, kopéi, zatvaraca i
metalnih dijelova.

* Proizvod koristite isklju¢ivo u skladu s njegovom namjenom.

¢ Ne preopterecujte proizvod prekomjernom koli¢inom dodataka.

* Torbe za poslastice potrebno je redovito &istiti kako bi se sprijedio razvoj
bakterija ili plijesni.

¢ Proizvod je potrebno odmah zamijeniti u sluéaju:
o grickanja ili gutanja dijelova,
o rasparenih Savova,
o oste¢enja ili labavosti na trakama, kop&ama, zatvara¢ima ili metalnim

dijelovima.

Kupnjom i koristenjem ovog proizvoda korisnik potvrduje da je procitao upute i
prihvaéa uvjete uporabe. Proizvodac¢ ne snosi odgovornost za posljedice uporabe
suprotne ovim uputama.

e Zta povTEAA TTOU SLaBETOUV Kpiko D, TO GTOLXELO AUTO EXEL AIMMOKAELOTLKA BondNTLKA
Aettoupyia (mX. yia tnv mpoodptnon KAEWSWWV 1 BAKNG CAKOUAWV) Kat 8ev
mpoopiletal yLa tn otepEwan AoupLou 1 TNV AGPAALGT Tou GKUAOU.

e MnVv a@rjvete to MPoi6V G€ onpeio TIPOGPACLUO O TALSLA 1) {Wwa — Ta PLKPA pEpn
(peppoudp, aykpapeg, kpikog D, AaBég) propei va katamoBouv f va pacnBouv.

¢ Mn XPNGLUOTTOLELTE TO MPOLOV GE MEPIMTWON 0pATWV PBOPWV, OTIWG:

o (pBopd rj OKLOLPO TOU UALKOU,

o XaAaPEG i AVOLYEVEG PAPEC,

o KATECTPApMEVOL i} XaAapol LHAVTEG,

©  PWYMEG, TTAPAHOPPUOELG I XAAAPWON O AyKPAYEG, YEPUOUAP 1} HETAAALKA oToLXEla

e Zta povtéda pe {wvn péong n {wvn Kat n aykpagpa Sgv mpoopilovtar yia tn
GUYKPATNON TOU GKUAOU 1} yLa TV avtoxr o€ SuvapLkd poptia.

o Ze mepimtwon aAAEpyLKAG avtispaong 1 epeOLOPOL Tou S€ppatog, SLakoPte apéowg
mxpron.

e Mpw amd kaBe xprion, €AEyXETE TNV KaAtdotaon OAwv Twv efaptnpdtwv Kat
BePawwBeite 6TL N TOAVTA ELVAL GWOTA KAELOPEVN.

¢ Tompoidv Sev mpoopiletal yra matyvist.

e lla TEPLOCOTEPEG TTANPOWOPIEG, EMKOWWVAOTE HE TOV TOTILKO o©ag Tpounbeutn f
emMLokepOeite To bebobi.pl..

O KATAOKEUAOTHG SEV (PEPEL EVBVVN YL CUVETTELEG TTOU TIPOKUTITOUV a6 akatdAAnAn xprion,
15lwg yla:

e Tn otepéwaon AoupLouy otov Kpiko D,

e TN Xprion Tou TIPoidvTog yla 08rynaon rj cuykpdatnon okUAou,

o TV EMewn eniBrePng mmatdLou rj {wou,

e Tn pdonon f katdroon e£apTNPATWY TOU TTPOLOVTOG,

* TN QUOLKN POOPE TWV UAKWY,

e TN Xprion Tou TTPOLOVTOG PE OPaTEG PBOPEG.

To _1ipoidv_Sev_avtikabiotd eforAlopd 110U _TIpoopilsTal yia tnv_odrynon._r_ac@dALon_tou

| samhlacha atd feistithe le fainne D, ta feidhm chanta amhdin ag an eilimint seo

(m.sh. chun eochracha né sealbhéir malai a cheangal) agus nil sé ceaptha chun

iall a cheangal nad chun madra a dhaingnia.

Na fag an tairge in @it inrochtana ag leanai nd ag ainmhithe - féadfar pdirteanna

beaga (zips, baclai, fainne D, tarraingtini) a shlogadh né a chogaint.

Na hasdid an tdirge ma ta damaiste infheicthe ann, mar shampla:

o caitheamh no stréiceadh an abhair,

o fudla scaoilte n6 oscailte,

o strapai dama@istithe né scaoilte,

o scoilteanna, difhoirmil né scaoilteacht i mbdclai, i zips né i gcomhphdirteanna
miotail.

| samhlacha le crios coime, nil an crios nd an bucla ceaptha chun madra a

choinnedil nd chun ualach dinimicidil a iompar.

1 gcas frithghniomh ailléirgeach né greanni craicinn, scoir den Gsdid laithreach.

Roimh gach Gsdid, seicedil riocht gach comhphdairte agus cinntigh go bhfuil an

mala danta i gceart.

Nil an tdirge ceaptha le haghaidh stgartha.

ar bebobi.pl.

Ni ghlacann an monaréir freagracht as iarmhairti Usdid mhichui, go hairithe as:

iall a cheangal leis an bhféinne D,

Usdid an tairge chun madra a threort né a choinnedil,
easpa maoirseachta ar leanbh né ar ainmhy,

cogaint né slogadh pdirteanna den téairge,
gnathchaitheamh éabhar,

Usdid an téirge le damaiste infheicthe.

Ni_chuireann an tdirge seo ionad trealaimh atd ceaptha chun madra a threord né a

dhaingnid le linn sitldide.

OKUAOU Katd tn SLapkKeLa tng BoOATag,

/\ NPOZOXH

e Mpw amé KABe Xpron, €AEYXETE TNV KATAGTAGN TOU UALKOU, TWV PAPWY, TWV
LHAVTWY, TWV ayKPApwV, TWV PEPHOUAP KAL TWV HETAAALKWVY OTOLXELWV.

¢ XPNGLUOTTOLELTE TO TTPOLOV ATTOKAELOTLKA GUPPWVA PE TOV TIPOOPLOUS TOU.

* Mnv UTTEPEOPTWVETE TO MPOLOV pE LTTEPPBOALKO apLBpo6 agecoudp.

e OL OnKkeg AuxoudSuwv Tmpémel va Kabapifovtal TAKTILKA yla va aroelystal n
avantugn Baktnpiwv i pouxAag.

« To mpoiodv mpéneL va avtikabiotatal apécwg o€ mepimtwon:
o pdonong r katdrmoong eaptnpdtwy,
©  QVOLYHEVWY papwy,
o pBopdg 1 XaAdpwaong LHAVTWY, ayKpAQwy, YEPHOUAP 1) HETAALKWY OTOLXELWV.

H ayopd kat n xprion autoU Tou 1poidvtog emBefatwvouy 0Tt o xpriotns éxet Stapdact Tig 0dnyies
Kat arrodéyetat toug 0pous xpriong. O KATAOKEUadTriG Sev pépeL €UBUVN yila OUVETTELEG TTOU
TTPOKUITTOUV arTé yprion avtiBetn pe Ti§ mapoUoe odnyles.

IE

/\ AIRE

Roimh gach Gséid, seicedil riocht an ébhair, na bhfual, na strapai, na mbuclai, na
zips agus na gcomhphéirteanna miotail.
Usaid an tairge de réir a chuspéra amhéin.

Né ré-ualach an tairge le lion iomarcach gabhalas.
Ba cheart na malai déilealacha a ghlanadh go rialta chun forbairt baictéar né
munla a chosc.

Ni mér an tairge a athsholéathar ldithreach mé tharlaionn:

o cogaint né slogadh pdirteanna,

o fudla scaoilte,

o damadiste né scaoilteacht i strapai, baclai, zips N6 i gcomhphdairteanna miotail.

Tri an tdirge seo a cheannach agus a Usdid, deimhnionn an t-Gséideoir gur léigh sé/si
na treoracha agus go nglacann sé/si leis na coinniollacha Gsdide. Ni ghlacann an
monaréir freagracht as iarmhairti Gsaide atd contrartha leis na treoracha seo.

MT

ZHMANTIKO! MEPIMNHZTE TIA THN AX®PAAEIA KAI THN ANEZH TOY
KATOIKIAIOY >AX. NAPAKAAOYME AIABAXTE TIX MAPAKATQ OAHIIEX TTA XQ>TH
KAI AZ®AAH XPHZH TOY NMPOIONTOX.

IMPORTANTI! HU HSIEB IS-SIGURTA U L-KUMDITA TAL-ANNIMAL TIEGHEK. JEKK
JOGHGBOK, AQRA L-LINJI GWIDA TA’ HAWN TAHT BIEX TIZGURA UZU SIKUR U
KORRETT TAL-PRODOTT.

TABHACHTACH! DEAN SABHAILTEACHT AGUS COMPORD DO PHEATA A
CHINNTIU. LE DO THOIL, LEIGH NA TREORACHA SEO A LEANAS CHUN USAID
SHABHAILTE AGUS CHORRECT A DHEANAMH AR AN TAIRGE.

Z0pBoAa

A
JAN

L] MAHPO®OPIA Mpo6obeteg 08nyleg OxXETLKA Pe TN owotr Xprion.

1 °
A NPOEIAONOIHZH

Simboli

A
JAN

°
FAISNEIS Leideanna breise maidir le htsdid chui. 1

A RABHADH A TWISSIUA

Siombaili e e ) —
NPOEIAOMNOIHEH YmoSelkvleL mMBavd kivéuvo Tou propel va odnyroel ot TWISSIJA Jindika riskju potenzjali li jista’ jwassal ghal korrimenti serji.
00Bapd TPAUHATLOHO. RABHADH Léirionn sé

tromchuiseacha a chrutha.

riosca féideartha a d'fhéadfadh gortuithe

ATTENZJONI Jindika sitwazzjonijiet li jistghu jikkawzaw hsara lill-prodott jew
korrimenti ffief.

MPOZOXH YMOSEIKVUEL KATAOTAOELG TTOU HTTOPEL va TIPOKAAéoouv {nuLa oto
TIPOoidV ) EAa@py TPAUHATLOHO. AIRE Léirionn sé casanna a d'fhéadfadh damaiste a dhéanamh don tairge

né gortuithe éadroma a chur faoi deara. . e . X
INFORMAZZJONI Pariri addizzjonali dwar uzu korrett.

.

OL Todvteg mepumdtou mpoopidovtal yia TNV amoBrikKevon ALXouSLWY yla oKUAOUG,
GOKOUAWV UYLELVIG KAL ULKPWV a§Ecoudp Katd tn SLdpKeLa tng BOATag.

To mpoidv Sev mpoopiletal yla tnv o8rynon, cuyKpAtnon fj ac@pdaiLon touv GKUAoU
Katd tn SLapkeLa tng BoAtag.

Ta na malai sialéide ceaptha chun déiledlacha madrai, malai sléintiochta agus
gabhalais bheaga a stérdil le linn siloidi.

Nil an tédirge ceaptha chun madra a threord, a choinnedil na a dhaingnia le linn
siGldide.

lI-boroz ghall-mixi huma mahsuba ghall-hazna ta’ premijijiet ghall-klieb, boroz
igjenici u accessorji zghar waqt il-mixi.

lI-prodott mhuwiex mahsub biex imexxi, izomm jew jassigura kelb waqt il-mixi.
F'mudelli mghammra b’éirku D, dan I-element ghandu funzjoni ta’ appogg biss
(perezempiju biex jitwahhlu éwievet jew detentur ta’ boroz) u mhuwiex mahsub
biex jitwahhal ¢inga jew biex jigi assigurat kelb.




« Thallix il-prodott fejn jistghu jilhquh tfal jew annimali - partijiet zghar (zippijiet,
klipps, éirku D, gbid) jistghu jinbelghu jew jigu mgarrfa.

¢ Tuzax il-prodott jekk hemm hsara vizibbli bhal:
© uzu zejjed jew ticrit tal-materjal,
o hjata mahlula jew miftuha,
o cinegimhassra jew mahlula,
o gsim, deformazzjoni jew laxkezza fil-klipps, fiz-zippijiet jew f'partijiet tal-metall.

¢ F'mudelli b’¢inturin tal-qadd, i¢-¢inturin u I-klipp mhumiex mahsuba biex
izommu kelb jew biex jifilhu taghbijiet dinamici.

¢ F'kaz ta’ reazzjoni allergika jew irritazzjoni tal-gilda, waqqaf I-uzu
immedjatament.

¢ Qabel kull uzu, icéekkja I-kundizzjoni tal-komponenti kollha u zgura li I-borza
tkun maghluqa sew.

¢ lI-prodott mhuwiex mahsub ghall-loghob.

* Ghal aktar informazzjoni, ikkuntattja lill-bejjiegh lokali tieghek jew zur bebobi.pl.

lI-manifattur ma jgorrx responsabbiltd ghall-konsegwenzi ta’ uzu hazin, b'mod
partikolari ghal:

« itwahhil ta’ cinga mac-¢irku D,

¢ uzu tal-prodott biex imexxi jew izomm kelb,

* nugqgas ta’ sorveljanza ta’ tifel jew annimal,

¢ gdim jew tibla’ ta’ partijiet tal-prodott,

* xedd naturali tal-materjali,

¢ uzu tal-prodott bi hsara vizibbli.

ll-prodott ma jissostitwixxix taghmir mahsub biex imexxi jew jassigura kelb waqt il-
mixi.

/\ ATTENZJONI

¢ Qabel kull uzu, i¢éekkja I-kundizzjoni tal-materjal, tal-hjata, ta¢-¢ineg, tal-
klipps, taz-zippijiet u tal-partijiet tal-metall.

¢ Uza I-prodott biss skont I-iskop mahsub tieghu.
« Tghabbix izzejjed il-prodott b’'ammont ec¢cessiv ta’ accessorji.
¢ ll-boroz ghall-premijijiet ghandhom jitnaddfu regolarment biex tigi evitata I-
izvilupp ta’ batterji jew moffa.
lI-prodott ghandu jigi sostitwit immedjatament jekk isehh:

o gdim jew tibla’ ta’ partijiet,

o hjata miftuha,

o hsara jew laxkezza fic-¢ineg, fil-klipps, fiz-Zippijiet jew fil-partijiet tal-metall.

Ix-xiri u I-uzu ta’ dan il-prodott jikkonferma li I-utent qara I-istruzzjonijiet u jaccetta |-
kundizzjonijiet tal-uzu. ll-manifattur ma jgorrx responsabbilta ghal konsegwenzi ta’

uzu li jmur kontra dawn I-istruzzjonijiet.
HE
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BAX/INBO! MOABANTE MPO BE3MEKY TA KOM®OPT CBOMO Y/IHOB/IEHLA.
BY/lb NTACKA, O3HANOMTECS 3 HABEAEHVMMW HWXYE BKA3IBKAMY, LLOB
3ABE3MEYNTW BE3MEYHE TA MPABU/IbHE BUKOPUCTAHHA MPOAYKTY.

CnmBonU

A
JAN

i
A NONEPEAKEHHA

¢ CYyMKW Ans NporynsiHoK NpusHayeH! ANs 36epiraHHA n1acowyiB ANns co6ak, MrieHIYHNX
nakeTiB Ta ApIGHMX aKcecyapiB Mij Yac NPOryisHoK.

¢ BupI6 He NpusHaueHWiA ANA BeAeHHS, YTpUMaHHA a6o ¢ikcauli cobaku nig Yac
NPOrynsAiHKM.

¢ Y mMopensx, ocHalweHUX D-KinbueMm, Ueli eneMeHT BUKOHYE BUK/IOYHO JOMOMDKHY
odyHkuilo  (Hanpuknag, ANs KpINJeHHs KAK4YIB a6o TpuMada nakeTiB) | He
NpU3HaYeHUiA ANs KpINNEeHHSA NoBiAka a6o ¢ikcaLyi co6aku.

¢ He 3anuwaiite BUPI6 Y 30HI JOCAKHOCTI AiTeiA a6o TBapuUH — ApPIGHI eNemMeHTU
(6nuckaBkm, Npsxky, D-KiNbLe, A3UUKM 6IMCKABKM) MOXYTb 6YTN NPOKOBTHYTI a60
NOLUKO/KEHI FPUSIHHAM.

¢ He BuKopucToByiiTe BUPI6 Yy pa3l HAABHOCTI BUAVNMMX NOLLKOAXKEHD, TAKMX AK:
© noTepTocTi a6o pPo3puBK MaTeplany,
o pO3XOAXKeHHs abo 0CNabneHHs LUBIB,
o MoLKoAKeH! abo ocnabneH! pemMeHl,
o TpIWWHWK, Aedopmalii abo NodT y NpsKkax, 6AMCKaBKax YN MeTaneBUX enemMeHTax.

¢ Y Mopensx I3 NOACHUM PpeMeHeM PeMIHb | NpsXKa He NpU3HayeH! ANA YTPUMaHHA
co6akm a60 BUTPUMYBaHHSA AVUHAMIYHUX HaBaHTaXKeHb.

¢ Y pasi BUHUKHEHHS aneprivyHoi peakuli a6o NogpasHeHHs LIKIPM HeraiHo NPUMNUHITL

BUKOPUCTaHHSA.

Mepea KOXXHUM BUKOPUCTaHHAM NepeBIpaiiTe CTaH yCIX eN1eMeHTIB | nepekoHaliTecs,

L0 CYMKa HaNe>XXHNM YMHOM 3aKpuTa.

BupI6 He Nnpu3HaYveHniA ANA rpu.

Ana  oTpuUMaHHA AoAaTKoBOi IHGOpMaLi 3BEepHITbCA A0 MICLEBOro npojasus abo

BIABIAaNTe bebobi.pl.

MONEPEAXKEHHA BKasye Ha NOTEHUIAHWIA pU3KK, SKWUIA MOXe Npu3BecTn Ao
Cepiio3HUX TPaBM.

YBATA BKa3ye Ha cuTyaLyli, L0 MOXYTb CMIPUHYNHUTI NOLLUKOAKEHHS MPOoAYyKTY abo
He3Ha4HI TpaBMun.

IH®OPMALIA aoaaTKOBI NOPaAM WOAO NPaBUILHOMO BUKOPUCTAHHA NPOAYKTY.

BI/IpOGHVIK He Hece BIAMOBIAA/IBHOCTI 3@ HaCNIAKU HenpaBu/ibHOro BUKOPUCTAHHSA, 30KpemMa
3a:

¢ KpINAeHHA noBiaka Ao D-KkinbLs,

*  BUKOPUCTaHHS BUPOBY ANs BeeHHs abo yTpUMaHHSA cobaku,

e BIACYTHICTb Harnsgy 3a AUTUHOK abo TBapUHOLO,

¢ TPU3IHHA a60 NPOKOBTYBaHHA YacTUH BUPOGY,

* NpuUpoAHe 3HOLLYBaHHA MaTeplanis,

® BUKOPWUCTaHHA BI/Ip06y 3 BUANMNMUN NOLLKOAXKEHHAMN.

Buipi6 He 3amiHIOE cnewjanizoBaHe 0613aAHaHHS, Mpu3HayeHe ANa _BeAeHHA abo ¢|Kcau,_
cobaku Mg Yac NPOryasHKn.

/\ YBATA

¢ Mepea KOXHUM pUCTaHHAM nepeBIp
NpAXKOoK, 6IMCKaBOK | MeTaneBnUX eNeMeHTIB.

¢ BMKOPUCTOBYITE BUPI6 BUKIIOYHO 32 NPU3HAYEHHAM.

¢ He nepeBaHTa)yiiTe BUPI6 HaAMIPHOIO KINILKICTIO aKcecyapis.

e CYMKW ANA NacolyiB C/IA PEryasipHo ouMLaTH, o6 3ano6irTM po3BUTKY 6akTepiid
a60 nICHABW.

¢ Bup16 HeO6XIAHO HeraiHo 3aMIHUTU y pasl:
©  MOLUKOAKEHHA abo MPOKOBTYBaHHA YaCTUH,
©  PO3XOAXKEHHS LUBIB,
o MOLUKOAXKEHHA abo NodTy B pemeHsX,

efeMeHTax.

iTe cTaH MaTepiany, LUBIB, PeMeHIB,

npskkax, 6nuckaBkax Yu MeTaneBux

[pUd6aHHA Ma BUKOPUCMOHHS U020 BUPOGY O03HAYAE, WO KOPUCMYBaYy O3HAUOMUBCA 3
IHCMPYKYIED — Ma  No200XYEMbCS 3 yMOBAMU — BUKOPUCMAHHS. — BUPOGHUK —He — Hece
810N08100/1bHOCMI 30 HACAIOKU BUKOPUCMAHHS 8Cynepey Yum IHCMPYKYIM.

e SASZETKA NA SMACZKI
SNMKA, SNMKAXL
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e NERKA [ SASZETKA NA SPACER
NKA / NMA

BWOD (BELT) 85-115 CM / 33,5"-45,3"

16 CM /6"
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	Instrukcja
	SASZETKA NA SMACZKI
	SNMKA, SNMKAXL

	SASZETKA NA WORECZKI
	SWKA

	NERKA / SASZETKA NA SPACER
	NKA / NMA
	PL
	WAŻNE! ZADBAJ O BEZPIECZEŃSTWO I KOMFORT TWOJEGO PUPILA. PROSIMY, ZAPOZNAJ SIĘ Z PONIŻSZYMI WSKAZÓWKAMI, ABY ZAPEWNIĆ NAJLEPSZE I BEZPIECZNE WARUNKI UŻYTKOWANIA PRODUKTU.
	Symbole



	OSTRZEŻENIE
	UWAGA
	EN
	IMPORTANT! TAKE CARE OF YOUR PET’S SAFETY AND COMFORT. PLEASE READ THE FOLLOWING INSTRUCTIONS CAREFULLY TO ENSURE THE BEST AND SAFEST USE OF THE PRODUCT.
	Symbols



	WARNING
	CAUTION
	DE
	WICHTIG! SORGEN SIE FÜR DIE SICHERHEIT UND DEN KOMFORT IHRES HAUSTIERS. BITTE LESEN SIE DIE NACHSTEHENDEN HINWEISE SORGFÄLTIG, UM DIE BESTMÖGLICHE UND SICHERE NUTZUNG DES PRODUKTS ZU GEWÄHRLEISTEN.
	Symbole
	VORSICHT Weist auf Situationen hin, die zu Produktschäden oder leichten Verletzungen führen können.
	HINWEIS Zusätzliche Empfehlungen zur richtigen Verwendung.




	WARNING
	Das Produkt ersetzt keine Ausrüstung, die zum Führen oder Sichern eines Hundes während des Spaziergangs bestimmt ist.

	VORSICHT
	ES
	¡IMPORTANTE! CUIDA LA SEGURIDAD Y EL CONFORT DE TU MASCOTA. LEE ATENTAMENTE LAS SIGUIENTES INSTRUCCIONES PARA GARANTIZAR EL MEJOR Y MÁS SEGURO USO DEL PRODUCTO.
	Symbolos



	ADVERTENCIA
	El producto no sustituye el equipamiento destinado a conducir o asegurar al perro durante el paseo.

	PRECAUCIÓN
	IT
	IMPORTANTE! PRENDITI CURA DELLA SICUREZZA E DEL COMFORT DEL TUO ANIMALE DOMESTICO. TI PREGHIAMO DI LEGGERE ATTENTAMENTE LE SEGUENTI ISTRUZIONI PER GARANTIRE LE MIGLIORI E PIÙ SICURE CONDIZIONI D’USO DEL PRODOTTO.
	Symboli



	AVVERTENZA
	Il prodotto non sostituisce attrezzature destinate a condurre o assicurare il cane durante la passeggiata.

	ATTENZIONE
	CZ
	DŮLEŽITÉ! DBEJTE NA BEZPEČÍ A POHODLÍ SVÉHO MAZLÍČKA. PŘEČTĚTE SI PROSÍM NÁSLEDUJÍCÍ POKYNY, ABYSTE ZAJISTILI NEJLEPŠÍ A NEJBEZPEČNĚJŠÍ POUŽÍVÁNÍ PRODUKTU.
	Symboly



	VAROVÁNÍ
	Produkt nenahrazuje vybavení určené k vedení nebo zajištění psa během procházky.

	UPOZORNĚNÍ
	FR
	IMPORTANT!  ASSUREZ LA SÉCURITÉ ET LE CONFORT DE VOTRE ANIMAL DE COMPAGNIE. VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS CI-DESSOUS AFIN DE GARANTIR UNE UTILISATION SÛRE ET AGRÉABLE DU PRODUIT.
	Symboles



	AVERTISSEMENT
	Le produit ne remplace pas les équipements destinés à conduire ou sécuriser un chien pendant la promenade.

	ATTENTION
	NL
	BELANGRIJK! ZORG VOOR DE VEILIGHEID EN HET COMFORT VAN UW HUISDIER. LEES DE ONDERSTAANDE INSTRUCTIES ZORGVULDIG DOOR OM EEN VEILIGE EN CORRECTE GEBRUIK VAN HET PRODUCT TE GARANDEREN.
	Symbolen



	WAARSCHUWING
	Het product vervangt geen uitrusting die bedoeld is voor het leiden of beveiligen van een hond tijdens wandelingen

	LET OP
	bruk av produktet med synlige skader.
	Produkts neaizstāj aprīkojumu, kas paredzēts suņa vadīšanai vai nostiprināšanai pastaigas laikā.
	Produsul nu înlocuiește echipamentele destinate conducerii sau fixării câinelui în timpul plimbării.
	ΠΡΟΣΟΧΗ
	PAŽNJA


	ATTENZJONI
	HE
	אזהרה
	זהירות
	UK
	ВАЖЛИВО! ПОДБАЙТЕ ПРО БЕЗПЕКУ ТА КОМФОРТ СВОГО УЛЮБЛЕНЦЯ. БУДЬ ЛАСКА, ОЗНАЙОМТЕСЯ З НАВЕДЕНИМИ НИЖЧЕ ВКАЗІВКАМИ, ЩОБ ЗАБЕЗПЕЧИТИ БЕЗПЕЧНЕ ТА ПРАВИЛЬНЕ ВИКОРИСТАННЯ ПРОДУКТУ.
	Символи




	ПОПЕРЕДЖЕННЯ
	УВАГА
	SASZETKA NA SMACZKI
	SNMKA, SNMKAXL


	SASZETKA NA WORECZKI
	NERKA / SASZETKA NA SPACER
	NKA / NMA


